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DUCHOŇOVÁ, Diana – HANULA, Matej a kol. Človek raného novoveku. Brati-
slava: Historický ústav SAV; VEDA, 2020, 440 s. ISBN 978-80-224-1887-4.

Predmetom publikácie sú sociálne a kultúrne dejiny v období 16. až 18. sto-
ročia prostredníctvom perspektívy individuálnych aktérov. Ide o  obdobie, 
ktoré bolo vzhľadom na okolnosti spojené s vojnou s Osmanskou ríšou, ako 
aj protihabsburskými povstaniami, nesmierne dynamické, až turbulentné. 
Po skončení povstaní došlo k  pokusu o  modernizáciu krajiny prostredníc-
tvom habsburského panovníckeho dvora. V tak rozsiahlych témach, a predo-
všetkým štruktúrach spoločnosti, sa však jednotlivec ako aktér dejín trochu 
strácal, alebo sa anonymizoval v mase svojej society (poddaní, mešťania). 
Spracovatelia jednotlivých okruhov sa preto zamerali nielen na dlhšie časo-
vé úseky, ale aj na prípadové štúdie a sondy v rámci spoločenských štruktúr. 
Príspevky autorov sa venujú predstaviteľom moci v  Uhorskom kráľovstve, 
inteligencii, obyvateľom miest a vidieka a mužskému a ženskému svetu. Jed-
notlivé štruktúry spoločnosti vykresľujú aj pomocou konania jednotlivcov – 
konkrétnych životných osudov. Kniha má svojim zameraním potenciál osloviť 
nielen odborníkov, ale aj širšiu verejnosť.

Z obsahu:
Nositelia moci
Vzdelanci
O obyvateľoch miest a dedín
Mužský a ženský svet

Publikáciu si môžete zakúpiť na:  
https://ehistoria.sk/detail/clovek-raneho-novoveku

ŠTEFÁNIK, Martin. Stredoveké mesto a jeho obyvatelia. Historický ústav SAV; 
VEDA, 2017, 351 s. ISBN 978-80-2573807-8.

Mestá bývajú pri povrchnom pohľade vnímané ako akési ostrovy „relatívnej“ demok-
racie v prísnom hierarchickom usporiadaní vtedajšej spoločnosti, no často sa zabúda, 
že vznikali a rozvíjali sa s podporou panovníka. Ten ich využíval vo svojom večnom 
súboji so šľachtou, ktorej bol sám najvyšším predstaviteľom. Mestá boli preňho zdro-
jom príjmu a výsady (či mestské slobody) im udeľoval práve preto, aby čo najlepšie 
prosperovali – pretože sám by ich nikdy nedokázal riadiť tak efektívne, ako keď sa ria-
dili samy. Časom ho napodobnili aj veľkí šľachtici a z rovnakého dôvodu podporovali 
vznik miest alebo mestečiek na svojich doménach. Preto sú mestá v prvom rade javom 
hospodárskym. Prezentovaná publikácia sa však popri ekonomickom a  obchodnom 
hľadisku venuje aj ďalším oblastiam fungovania miest, prevažne na území dnešného 
Slovenska. To je zasadené do celouhorského, sčasti aj do celoeurópskeho kontextu. 
Osobitosťou uhorského mestského vývoja, na ktorú treba upozorniť v porovnaní so 
západnou Európou, je vyššia miera slobody pri voľbe mestských funkcionárov aj auto-
nómia v cirkevnej oblasti – slobodná voľba farára. Atmosféru dokresľovali slávnosti 
a procesie, ktoré boli v jednotlivých mestách odlišné a spoluvytvárali tak ich identitu.

Z obsahu:
Spoločenstvo mešťanov 
Stredoveké mesto ako životný priestor.
Stredoveké mesto ako sociálno-ekonomický priestor 

Publikáciu si môžete zakúpiť na: https://ehistoria.
sk/detail/stredoveke-mesto-a-jeho-obyvatelia
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Kúrie

Žarnov

Zemepisné súradnice: 48°34′57″S 20°55′26″V

Kúriu v Žarnove nechal postaviť Pavol (II.) Koós 
(1770 – †1838), ktorý bol tabulárnym sudcom 
Turnianskej stolice a minimálne od roku 1808 
až do svojej smrti direktorom panstva Turňa 
v rukách grófov Keglevichovcov. Vďaka blízkos-
ti k  rodine niekdajších turnianskych hlavných 
županov nadobudol potrebné prostriedky na 
vytvorenie prvej honosnej rezidencie v  dedi-
ne. Podľa súpisu pamiatok sa výstavba udiala 
v roku 1822, pričom rovnaká informácia sa na-
chádzala aj v  župnej monografii, čo potvrdili 
aj zachované písomné pramene. Dňa 7. mája 
1822 sa v  mene grófa Jozefa Töröka sťažoval 
jeho zástupca na generálnej kongregácii Tur-
nianskej stolice, že Pavol (II.) začal budovať 
na pôde svojich predkov, ktorú títo získali od 
Törökových predkov, „veľké stavby.“ Tie navy-
še svojou dĺžkou presahovali samotnú usadlosť 
a zasahovali aj na susedné pozemky. 

Keďže Pavol (II.) Koós nemal žiadne deti, 
celý majetok prešiel na jeho synovca Karola (I.) 
Koósa (1796 – †1856). Ten sa v správe Turnian-
skej stolice postupne prepracoval z nižších vo-
lených pozícií až na najvyššiu. Začínal v rokoch 
1820 a 1821 ako podnotár. Neskôr sa angažoval 
v hornom okrese, najprv v rokoch 1822 – 1828 
na poste podslúžneho a  nadväzne v  rokoch 
1828 – 1832 na stoličke hlavného slúžneho. 
Potom nasledovali už len funkcie s dosahom na 
celé územie Turnianskej stolice. V rokoch 1832 
– 1838 bol hlavným pokladníkom, v  rokoch 
1838 – 1843 druhým podžupanom a nakoniec 
v rokoch 1843 – 1848 prvým podžupanom. Za 
dosiahnuté administratívne zásluhy Ferdinand 
V. povýšil Karola (I.) medzi uhorských kráľov-
ských radcov.

V župnej monografii za stavebníka reziden-
cie označili iba Karola (I.) Koósa. Na základe 
písomných prameňov bolo evidentné, že s bu-
dovaním začal už jeho strýko Pavol (II.) Koós. 
Keďže Pavol (II.) zomrel v roku 1838, dalo by 
sa uvažovať, že po jeho smrti šľachtické sídlo 
ešte upravil Karol (I.). Po smrti Karola (I.) 
objekt zdedil jeho mladší syn Jozef (IV.) Koós 
(†1922), keďže starší syn Pavol (III.) Koós (1835 – †1922) získal otcove pozemky v neďalekom Janíku. Jozef (IV.) bol v rokoch 1860 – 
1881 posledným podžupanom Turnianskej župy vôbec, keďže ju v roku 1881 definitívne spojili s Abovskou župou.

Tomáš Janura
Foto: autor
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Milí čitatelia,
nedávno jeden z  popred-
ných slovenských historikov 
v  rozhovore s  rozhlasovým 
redaktorom konštatoval: 
„Neverím tomu veľmi pekne 
znejúcemu heslu, že história 
je učiteľkou života. Žiaľ, nie 
je to pravda, inak by sme ne-
boli tam, kde sme“. 

S  najčastejšie citovanou 
frázou z oblasti historiogra-

fie: „História – učiteľka života“ sa môžeme stretnúť 
v rôznych súvislostiach. Označujú sa tak rozhlasové 
či televízne programy, rovnaký názov nesú publiká-
cie i články o histórii. V tejto súvislosti si pripomeň-
me, že uvedené príslovie sa pripisuje rímskemu filo-
zofovi a rečníkovi Cicerónovi. Inkriminovaná veta je 
však len časťou širšieho citátu z jeho práce De oratoe 
(O rečníkovi). Niektorí historici tvrdia, že to nie je 
jeho pôvodný výrok, ale skôr parafráza slov grécke-
ho historika Polybia. 

Diskusie na uvedenú tému sa v priebehu rokov zú-
častnilo mnoho historikov i filozofov, ktorí prezen-
tovali pri odpovedi na túto otázku rôzne názory. Za-
ujímavý bol v tomto smere napríklad postoj francúz-
skeho historika, zakladateľa školy Annales, Marca 
Blocha, ktorý tvrdil, že história je „veda o pohybe“, 
ale neakceptoval aforizmus, že človek sa môže chrá-
niť pred budúcnosťou štúdiom minulosti. Na otázku 
Historia magistra vitae? – odpovedal: „Áno, ale za 
predpokladu, že si ju človek vie vyložiť.“ O osemdesiat 
rokov neskôr Alexandra Lianeri prichádza s koncep-
tom, ktorý ponúka alternatívny spôsob uvažovania 
o budúcnosti – nie ako projekciu ľudského poznania 
a konania, ale ako oblasť možností a neistoty. 

V  argumentoch prívržencov myšlienky „historia 
magistra vitae“ sa odráža presvedčenie, že história 
nám pomôže pochopiť príčiny a  dôsledky ľudské-
ho konania, a  tak nám zabráni zopakovať rovnaké 
chyby alebo omyly. Môže nás inšpirovať príkladmi 
veľkých úspechov alebo cností, a tak nás motivovať, 
aby sme ich napodobňovali alebo zdokonaľovali. 
Zároveň môže odhaliť rozmanitosť a  zložitosť ľud-
ských kultúr a spoločností, a tak podporiť toleranciu 
a rešpekt k druhým.

Oponenti, naopak, tvrdia: História nie je neutrál-
nou alebo objektívnou reprezentáciou reality, ale 
selektívnou a  interpretačnou rekonštrukciou mi-
nulosti, ovplyvnenou predsudkami a perspektívami 
historikov a ich prameňov. Nie je jednoliatym či uce-
leným súborom vedomostí, ale dynamickou a spor-
nou oblasťou skúmania, ktorá podlieha revíziám 
a sporom medzi rôznymi školami a metódami. Tak-
tiež nie je všeobecným alebo nadčasovým zdrojom 
hodnôt, ale relatívnym a podmieneným produktom 
historického kontextu, ktorý odráža záujmy a ideo-
lógie svojej doby a miesta. 

Argumentov pre a proti je mnoho, a tak by sme sa 
azda mohli prikloniť ku konštatovaniu Alberta Mül-
lera a  Mikuláša Teicha uverejnenom v  Österreichi- 
sche Zeitschrift für Geschichtswissenschaften [2005, 
2]: „História (možno) neučí, ale mohli by sme sa 
z nej (možno) poučiť“. 

M. Fabricius
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Slovanskí vierozvestcovia  
Cyril a Metod

Autor: slovenský maliar  
z polovice 19. storočia

Zdroj: SNG O_3936
Licencia: Public Domain

JÁN STEINHÜBEL

Moravania sa voči neslovanským veľmociam, Franskej a Byzantskej, vymedzovali nielen ako Moravania, ale aj ako 

Slovania. List, ktorý Rastislav knieža slovanský (knęzь slovѣnьskъ) so Svätoplukom poslali z Moravy byzatskému 

cisárovi, prezrádza, ako Slovania sami seba charakterizovali v porovnaní s civilizačne vyspelou Byzanciou: My Slo-

vania (Slovѣni) sme prostá čeľaď.

kom ostatnom, pri oboch týchto barbar-

ských kmeňoch, sú život i zákony rovnaké. 

Majú jedného Boha, tvorcu blesku, ktoré-

ho považujú za jediného pána všetkých 

vecí, prinášajú mu obete býkov a konajú 

iné posvätné obrady... Uctievajú však 

rieky i víly a ďalšie božstvá, prinášajú im 

obete a  pomocou týchto veštia. Bývajú 

v úbohých chatrčiach, navzájom od seba 

rozptýlení, ustavične menia obydlie. Do 

vojny idú proti nepriateľovi peši so štít-

mi a kopijami v  rukách, pancier si nikdy 

neobliekajú. Niektorí nemajú ani košele, 

ani plášte, niektorí majú iba nohavice 

podpásané širokým pásom na bedrách 

a v takom ustrojení idú proti nepriateľom. 

Všetci majú jeden spoločný jazyk, neume-

lý, barbarský. Ani výzorom sa navzájom 

nelíšia. Vzrastom a ohromnou silou líšia 

sa od ostatných, kožu a vlasy nemajú ani 

príliš biele či plavé, ani celkom čierne, ale 

sú trochu hnedastí. Spôsob ich života je 

podobný ako u Massagetov, drsný, bez po-

hodlia, večne sú pokrytí špinou, chudobní, 

ale nie zlomyseľní, no v prostote zachová-

vajú hunské mravy. Niekedy mali Slovania 

a  Anti aj spoločné meno. Kedysi sa obe 

tieto plemená nazývali Sporovia, myslím 

preto, že žili v  krajine roztrúsene (spo-

radicky) v  osobitných žiliskách. Obývajú 

väčšiu časť brehu Dunaja z druhej strany. 

To, čo som o tomto národe uviedol, azda 

postačí. 

Aj Kliment Ochridský považoval Slo-

vanov za jeden národ. Vo svojom diele 

Pochvala Cyrila Filozofa, ktoré napísal 

na Veľkej Morave, oslávil Konštantína, 

ktorý slovanskému národu (slovѣnьsku 

języku)… bol ustanovený ako pastier 

a  učiteľ. Spomenul veľmi rozvetvený ná-

rod slovanský (mnogopletenaa języka 

slovѣnьska), ku ktorému Konštantín ako 

apoštol bol poslaný.

Ruský kronikár Nestor napísal ako sa 

slovanský národ (slovѣnskij jazykъ) rozi-

šiel a  rozdelil na viacero národov. Me-

nuje jednotlivé slovanské národy, na pr-

vom mieste uhorských Slovanov, potom 

Moravanov, Čechov, Poliakov a  Rusov 

a  chápe ich ako jeden slovanský národ 

so spoločným slovanským jazykom: Bol 

jeden slovanský národ (jazykъ slovѣne-

skъ): Slovania, ktorí sedeli pozdĺž Dunaja, 

ktorých zaujali Uhri, i Morava, Česi i  Ľa-

chovia i Poľania, ktorí sa teraz volajú Rus.  

 Slovania, aj keď sa rozdelili na mnoho 

kmeňov a  národov a  vytvorili niekoľko 

štátov, sa naďalej považovali za jeden 

slovanský národ. Tento slovanský národ 

hovoril spoločným slovanským jazykom: 

nelíšia sa ani vzhľadom ani jazykom, ako 

napísali saskí kronikári Adam z  Brém 

a Helmold a ako to zdôraznil ruský kro-

nikár Nestor jazyk slovanský (bol) jeden.

Podľa svedectva Života Metodovho 

Metod bol Grék, no hovoril aj čisto slo-

vansky.
 

Keď spravoval malé slovanské 

kniežatstvo v  Macedónsku, dobre spo-

znal aj slovanské zvyky: cisár, spoznajúc 

jeho bystrosť, dal mu držať kniežatstvo 

slovanské (knieženije jemou dastь dьržati 

slovѣnьsko), veru že to ako by predvídal, 

že ho bude chcieť Slovanom za učiteľa po-

slať a  prvého arcibiskupa, aby sa naučil 

všetkým obyčajom slovanským (obyčaje-

mъ slovѣnьskyjimъ) a privykol im pomaly 

(obyklъ ja pomalu). Ak Metod spravoval 

toto malé slovanské kniežatstvo mnohé 

roky (asi 843 – 856), tak slovanské zvyky 

mohol dobre spoznať a zvyknúť si na ne. 

Mal snahu naučiť sa slovanské obyčaje, 

no aj tak si zvykal a učil 

sa pomaly. Ak Metod 

mohol znalosť slovan-

ských zvykov a  jazyka, 

ktoré spoznal v  Mace-

dónsku, využiť aj na Veľ-

kej Morave, tak Slovania 

ešte v  dobe Metodovej 

mali svoj jazyk a  svoje 

zvyky, napriek rozdele-

niu na početné kmene, 

rovnaké alebo aspoň 

veľmi podobné. 

Nemé, čudné  
a poškvrnené  
národy

Meno Slovѣn vzniklo 

zo slova slovo. Tento názor zastával už 

český kronikár Přibík Pulkava z Radení-

na. Slovѣni čiže Slovania boli tí, ktorí 

hovorili slová, ich rečou boli slová. Reč 

cudzincov, ktorá bola nezrozumiteľná, 

Slovania nepovažovali za slová. 

Cudzinec, ktorý nehovoril (zrozumi-

teľné) slová, bol pre Slovanov nѣmъ čiže 

nemý. Preto západní a južní Slovania 

svojim germánskym susedom, predo-

všetkým Bavorom, hovorili Nemci. Vý-

chodní Slovania pomenovali svojich es-

tónskych a fínskych susedov Čjudь. Slo-

vania nazývali Estov, Fínov a Permjakov 

menom Čuď zrejme preto,  lebo im boli 

čjužije (cudzí) a tým aj čudní, čudesní. 

Aj oni boli pre Slovanov nemí. Patrili 

k nim aj Jugrovia, o ktorých ruský kroni-

kár napísal, že ľud Jugra je národ nemý. 

Slovѣn, ktorého slová boli (pre všetkých 

Slovanov) zrozumiteľné, bol teda pro-

tiklad nemého Nemca a  čudného Čuda. 

Mená Slovien, Nemec a Čuď si teda Slo-

vania odvodili od abstraktných pojmov 

slovo, nemý a čudný. 

Pre antických Grékov a Rimanov boli 

takýmto nezrozumiteľným protikladom 

barbari. Rímsky básnik Ovidius, ktorý 

Predstava o slovanskej jednote

Slovania sa považovali za jeden národ, 

ktorý mal podobné zvyky (obyčaje), 

spoločných bohov a spoločný slovanský 

jazyk. Svedectvo o tejto slovanskej jed-

note nám zanechal Prokopios: Totiž tým-

to kmeňom, Slovanom a Antom, nevládne 

jednotlivec, ale už oddávna žijú v demo- 

kracii, a  preto u  nich šťastie i  nešťastie 

v živote, zdar vecí rovnako ako nezdar sú 

im záležitosťami spoločnými. A  vo všet-
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Stred slovanského univerza
Veľká Morava vo svete Slovanov

Slovania v pravlasti: Medzi turanskou knutou a mečom Gótov
Autor: Alfons Mucha

Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain



Zavedenie slovanskej liturgie na Veľkej Morave
Autor: Alfons Mucha
Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain

Kliment Ochridský
Autor: neznámy

Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain

žil vo vyhnanstve na pobreží Čierneho 

mora medzi tráckymi Gétmi, si pripadal 

ako barbar..., ktorý nikomu nerozumie 

a sťažoval sa na Gétov: a smejú sa hlúpi 

Getovia latinským slovám. 

Jugrovia objavili v  horách na ďa-

lekom severe veľmi čudných ľudí, ktorí 

hovorili nezrozumiteľným jazykom a ne-

poznali výrobu železa. Svoj objav ozná-

mili Novgorodčanom slovami: Divné 

nachádzame my nové čudo... Boli viac 

ako čudní, boli poškvrnení čiže nečistí, 

ohavní. Ruský kronikár, odvolávajúc sa 

na Metoda z Patary, k tomu dodal fantas-

tické vysvetlenie: To sú ľudia zakliesne-

ní Alexandrom, macedónskym cisárom. 

Ako o  nich rozpráva Metod patarský: ... 

jedávali poškvrnu všelijakú (skvrьnu vьs-

jaku), komárov i muchy, mačky, vretenice 

i mŕtvych nepochovávali, no jedli i ženské 

vyvrhnutia a  všetok nečistý dobytok. To 

vidiac Alexander, obávajúc sa, že sa môžu 

rozmnožiť a poškvrniť zem. A zahnal ich 

do polnočných (= severných) krajín do 

vysokých hôr. A z rozkazu Boha obstúpili 

ich polnočné hory. Len na dvanásť lakťov 

ich hory neobstúpili a  tu sa urobili me-

dené vráta a pomazali sa asunchitom... 

V  posledné že dni po týchto vyjde osem 

pokolení z Jathribskej púšte, vyjdu i  tie-

to poškvrnené národy (sъkvrьnii jazyky), 

ktoré že sú v polnočných horách, na boží 

rozkaz. 

Takýmto poškvrneným národom, kto-

rý bolo treba držať za veľkými zátarasmi, 

boli aj Avari. Slovania, žijúci na stred-

nom Dunaji, spomínali na kedysi moc-

ných Avarov ako na násilnícke ozruty 

a z mena Avar (Abar) utvorili slovo obor. 

Meno Obri pre Avarov má Život Konštan-

tínov. Spomienka na Avarov-Obrov sa 

dostala do nedochovaného veľkomo-

ravského spisu, odkiaľ ju prevzal ruský 

kronikár: Títo Obri (Obъri) bojovali so 

Slovanmi a  sužovali Dudlebov, ktorí boli 

tiež Slovanmi, a násilie robili dudlebským 

ženám. Ak sa Obrinovi zachcelo cesto-

vať, nedovolil zapriahnuť koňa ani vola, 

ale rozkázal zapriahnuť 3 lebo 4 alebo 

5 žien do taligy a  voziť Obrina. A  takto 

sužovali Dudlebov. Lebo Obri boli telom 

veľkí a  mysľou hrdí. A  Boh ich zatratil 

a všetci pomreli a nezostal ani jeden Ob-

rin (Obъrinъ).
 

Západoeurópski kronikári považovali 

Avarov a Maďarov (Uhrov) za ten istý ná-

rod, ktorý Karol Veľký ako Avarov porazil 

a zavrel pred ostatným svetom a Arnulf 

ich ako Maďarov (Uhrov) vypustil. Saský 

kronikár Widuikind spomínal Avarov, 

ktorých teraz nazývame Uhri. Títo Avari 

porazení však Karolom Veľkým a zahnaní 

za Dunaj a  zovretí ohromnou hradbou, 

bolo im zabránené v obvyklom pustošení 

národov. Avšak za cisárstva Arnulfovho 

bolo opevnenie zbúrané a cesta k pácha-

niu škôd im bola otvorená, pretože cisár 

sa nahneval na Svätopluka, vládcu Mo-

ravanov. To isté zaznamenal kremonský 

biskup Liudprand: Arnulf… odstráni tie-

to, beda, veľmi opevnené prekážky, ktoré 

sa všeobecne nazývajú zátarasy, ako sme 

predtým spomínali. A  zavolá na pomoc 

národ Uhrov, chtivý, smelý, nepoznajúci 

všemohúceho Boha, dobre znalý všetkých 

zločinov a dychtiaci iba po vraždení a lú-

pežiach. 

Národ

Slovania v  dobe veľkomoravskej mali 

slová narodъ, rodъ a  językъ (jazykъ). 

Ich význam sa líšil od významu dnešných 

slov národ, rod a jazyk.

Slovo narodъ (narody) v  najstarších 

slovansky písaných pamiatkach zodpo-

vedá hebrejskému cava (c
e
vaót) a gréc-

kemu ochlon (ochloj) v Starom a Novom 

zákone, ktoré majú význam zástup (zá-

stupy) čiže mnoho ľudí pohromade. Ži-

vot Metodov opisuje Metodov pohreb, na 

ktorý prišli ľudia, ktorých sa zhromaždil 

bezčíselný zástup... cudzinci a  tuzemci 

(ljudii že beščislьnъ narodъ sъbravъsję... 

stranii i tozemьci)... Bolo to presne tak 

ako v roku 880, keď sa zhromaždili všetci 

moravskí ľudia (sъbьravъše že vsѣ ljudi 

moravьskyja), aby im prečítali pápež-

ský list.
 
Proglas menuje štyroch evan-

jelistov, ktorí učia všetok zástup (učętъ 

vьsь narodъ).
 
A vyzýva Slovanov: počuj 

slovanský zástup (narodъ) všetok (čiže 

všetci Slovania), počuj slovo, od Boha 

prišlo. Kyjevské listy, ktoré sú cyrilome-

todským prekladom latinského misála do 

slovanského jazyka, majú vetu: A  nevy-

daj naše cudzím a neobráť nás na korisť 

zástupom (narodomъ) pohanským. Pa-

mäť a  pochvala Cyrila Filozofa a  Meto-

da učiteľa chváli Cyrila za to, že osvietil 

bezčíselné zástupy (beščislьna naroda) 

v tme nevedenia ležiace. 

Tam kde Pamäť a pochvala Cyrila Fi-

lozofa a  Metoda učiteľa spomína beš-

čislьna naroda, tam Pochvala Cyrila Fi-

lozofa, ktorú napísal Kliment Ochridský, 

spomína besčislьnaago roda. Kliment 

Ochridský teda namiesto slova narodъ 

písal skrátené rodъ, pričom mu ponechal 

význam zástup, mnoho ľudí pohromade. 

Slovo rodъ má aj Život Konštantínov. Ak 

mnogy rody, ktoré majú knihy a oslavujú 

Boha každý svojim jazykom, boli Armé-

ni, Peržania, Abazgovia, Iberi, Sugdovia, 

Góti, Avari (Obri), Tursovia, Chazari, Ara-

bi, Egypťania, Sýrčania a  mnohí iní, tak 

slovo rodъ v Živote Konštantínovom má 

význam národ.
 

Viac významov malo nielen slovo rodъ 

ale aj slovo językъ. Prvým významom 

bol telesný jazyk v  ústach, druhým bol 

jazyk ako reč a  tretím bol národ. Slovo 

językъ vo význame jazyk v  ústach má 

napríklad Pochvala Cyrilovi Filozofovi.
 

Slovo językъ (języky) s významom jazyk, 

reč v slovansky písaných pamiatkách je 

veľmi časté.
 
Tam, kde má slovansky pí-

saný Život Konštantínov slovo jazykъ vo 

význame reč, tam latinsky písaná Vita 

Constantini má slovo lingua.

Slovo językъ (języci) s významom ná-

rod (národy) v  slovansky písaných pa-

miatkách z doby veľkomoravskej je tiež 

veľmi časté. Tam, kde má slovansky pí-

saný Život Konštantínov slovo jazykъ vo 

význame národ, tam latinsky písaná Vita 

Constantini má slovo gens. 

Okrem toho mali Slovania vo svojej 

reči aj slovo plemeno s rovnakým alebo 

podobným významom ako národ alebo 

kmeň.

Konštantínov plán 
 

Vedúcou osobnosťou byzantskej misie, 

ktorá v roku 863 prišla na Veľkú Moravu, 

bol Konštantín.
 
Ešte pred odchodom na 

Veľkú Moravu zostavil slovanské písmo 

hlaholiku a  začal prekladať do slovan-

ského jazyka liturgické a biblické texty. 

Konštantín vedel, že nahé sú všetky ná-

rody bez kníh,
 
preto výchovu domácich 

vzdelancov a  rozvoj písomníctva v  do-

mácom jazyku pokladal za prvoradú úlo-

hu: Keď prišiel na Moravu, s veľkou úctou 

prijal ho Rastislav a keď zhromaždil uče-

níkov, oddal mu ich na učenie. A onedlho 

preložil celý cirkevný poriadok, naučil ich 

raňajšej službe božej, hodinkám, večierni, 

povečernici i  tajnej službe (omši) a  tam 

nechal učiť aj iné náuky, gramatiku i mu-

ziku.
 
Konštantín a Metod založili u Mo-

ravanov slovanské učilište, kde začali... 

ich deti učiť písmo.
 
Aj kyjevský knieža 

Vladimír, len čo dal v  roku 988 pokrstiť 

svoju krajinu, začal brať zo vznešených 

rodín deti a dávať ich na knižné učenie. 

Žiakmi, ktorí rozdaní boli na učenie kni-

hám, sa stali nielen spomínané ruské 

deti ale dávno predtým aj vybraní mla-

dí Moravania. Aj oni mohli pochádzať zo 

vznešených rodín. Takýto pôvod mohol 

mať Metodov žiak Gorazd, o  ktorom ar-

cibiskup Metod pred svojou smrťou po-

vedal: Tento je vašej zeme slobodný muž, 

učený dobre v latinských knihách, pravo-

verný.

Konštantín a Metod na Morave nielen 
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Stvárnenie stretnutia kniežaťa Rastislava  
s Cyrilom a Metodom
Autor: Anselm Wisiak (1863)
Zdroj: Muzej krščanstva na Slovenskem   
Licencia: Public Domain

Konštantín a  Metod na Velehrade
Autor: Josef Mathauser

Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain



Pokrstenie Kyjevskej Rusi  
Autor: V. M. Vasnetsov 
Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain

Sv. Gorazd
Autor: neznámy
Zdroj: Wikimedia Commons/Македонска 

енциклопедија

Licencia: Public Domain

vyučovali, ale pokračovali aj v  prekla-

doch do slovanského jazyka a v spisova-

teľskej činnosti. Okrem prekladov biblic-

kých, liturgických a  právnických textov 

sa v  neskorších odpisoch zachovalo aj 

niekoľko diel pôvodnej veľkomoravskej 

literatúry. Najznámejšími veľkomorav-

skými   literárnymi pamiatkami sú živo-

topisy oboch solúnskych bratov. Literár-

na práca Metodových žiakov po vyhnaní 

z Veľkej Moravy v roku 886 pokračovala 

v  Bulharsku, predovšetkým v  Preslavi 

a v Ochride.

Morava ako stred  
slovanského sveta 

Veľká Morava dosiahla úroveň, ktorá do-

kázala akcelerovať kultúrny rozmach. 

Slovanské písomníctvo a  vzdelanosť 

a s nimi i kresťanstvo a tým i politický 

vplyv sa od Moravanov mali šíriť k  os-

tatným Slovanom. Konštantín a  Metod 

učili Moravanov, ich zámer však už od 

začiatku zahŕňal slovanský zástup všetok 

čiže všetkých Slovanov. Prvá slovanská 

inteligencia, ktorú vďaka Rastislavovej 

podpore vychovali Konštantín a  Metod, 

mala zabezpečiť veľkomoravský kultúr-

ny vplyv a  šírenie vzdelanosti v  širo-

kom slovanskom priestore. Tomu mala 

napomáhať aj slovanská liturgia, ktorú 

na Veľkej Morave zaviedli. Ak Rastislav 

a obaja solúnski bratia chceli, aby i  iné 

krajiny, toto uvidiac, nás napodobnili, tak 

Veľká Morava mala byť vzorom a príťaž-

livým stredom pre celý slovanský svet. 

Bez Konštantína, prvého vychovávateľa 

a  učiteľa slovanského národa,
 
by misia 

tento veľký zámer nemala.

Civilizačnú a kultúrnu prevahu a šíre-

nie kresťanstva využívali k dosiahnutiu 

mocenských cieľov voči svojim suse-

dom (a to predovšetkým slovanským) aj 

vtedajšie európske veľmoci, byzantská 

a  franská. Mocenskú stratégiu, založe-

nú na silnej kultúrnej prevahe, dobre 

prepracovala a systematicky uplatňova-

la najmä Byzantská ríša. Moravania sa 

tejto stratégii začali vďaka byzantskej 

misii za vlády kniežaťa Rastislava učiť. 

List byzantského cisára kniežaťu Ras-

tislavovi obsahoval slová: Boh... zjavil 

knihy pre váš národ (jazykъ)... aby ste 

i  vy boli pripočítaní k  veľkým národom 

(velicѣchъ jazycѣchъ), ktoré oslavujú 

Boha svojim jazykom (jazykomъ).
 

Pat-

riť k  veľkým národom vďaka vzdelaniu 

a civilizačnej prevahe to bola byzantská 

stratégia, s ktorou na Veľkú Moravu prišli 

Konštantín a Metod. Veľkosť tohto misij-

ného zámeru zdôrazňuje aj list Michala 

III., ktorý so sebou priniesli Konštantín 

a  Metod. Cisársky list pripomína Rasti-

slavovi: Zanecháš tak svoju pamiatku 

ďalším pokoleniam, podobne ako veľký ci-

sár Konštantín. Tieto slová pripodobňujú 

veľkomoravské knieža Rastislava k  rím-

skemu cisárovi Konštantínovi a  tým aj 

jeho kniežatstvo k Rímskej ríši. Tak ako 

Rímska ríša od čias cisára Konštantína 

I. šírila kresťanstvo a vzdelanie ku všet-

kým národom, tak Veľká Morava mala ší-

riť kresťanstvo a  vzdelanie ku všetkým 

Slovanom. Byzantská misia začala na 

Veľkej Morave napĺňať program celo-

slovanského univerzalizmu podľa vzoru 

univerzalizmu rímskeho (byzantského). 

Mních Chrabr, ktorý obhajoval slovanské 

písmená a knihy, zdôraznil: Taký rozum, 

bratia, Boh dal Slovanom.

Rimania (a ich pokračovatelia Byzan-

tínci) sa považovali za zdroj a  vrchol 

všetkého vzdelania a  civilizácie. Kon-

štantín v  odpovedi moslimským učen-

com zdôraznil prvotnosť, originalitu 

a  prevahu rímskej (byzantskej) vzdela-

nosti, kultúry a civilizácie nad akoukoľ-

vek inou: Veď od nás vyšli všetky umenia. 

Čím boli Rimania (Byzantínci) pre oko-

litý barbarský svet, tým mali byť Mora-

vania pre Slovanov. Veľká Morava mala 

prevziať civilizačnú úlohu v slovanskom 

priestore, ktorej sa po páde Avarského 

kaganátu zhostila Franská ríša ako po-

kračovateľka Západorímskej ríše.
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venska (2021), Panovnícka moc v stre-
doveku. Legitimita – atribúty – repre-
zentanti (2022).



zástupcovia v  Pekingu sa o  ňom vyjad-
rovali ako o „pľúcnom more“. Odtiaľ sa 
tranzitnou prepravou dostalo do USA 
a  zo Spojených štátov prostredníctvom 
vojenských expedičných síl zakotvilo 
v Európe. Za potenciálny zdroj nákazy sa 
pokladá aj nemocničný vojenský tábor 
vo francúzskom Étámpes, kde tamoj-
ší zdravotnícky personál koncom roka 
1917 detegoval ochorenie s  vysokou 
mierou úmrtnosti. Tretím ohniskom vý-
skytu vírusu mal byť štát Kansas v Spo-
jených štátoch amerických, kde začiat-
kom roka 1918 tamojší miestny lekár Lo-
ring Miner spozoroval neobvyklý nárast 
prejavov chrípky.1 

Choroba sa šírila vo vlnách. Medzi ja-
rou v roku 1918 a jarou 1920 došlo k šty-
rom vlnám (niektorí výskumníci sa zmie-
ňujú o  troch), pričom v  prechodných 
fázach na viacerých miestach, v  závis-
losti od regionálnych špecifík, prepukli 
ochorenia rôzneho stupňa a rozsahu.

Klinické príznaky sa sprvu neodli-
šovali od klasického sezónneho respi-
račného ochorenia – vysokú horúčku, 
bolesť svalov, kĺbov či hlavy sprevádzal 
kašeľ a  zápal dýchacích orgánov. Po 
dvoch až troch dňoch príznaky zvyčajne 
odzneli, avšak v  nejednom prípade do- 
šlo k recidívam, ktoré mali najmä v prie-
behu druhej a  tretej vlny ochorenia, 
fatálne dôsledky. Komplikované zápaly 

pľúc viedli k vysokej úmrtnosti. Najčas-
tejšie podliehali španielskej chrípke ľu-
dia v mladom veku so silnou imunitnou 
odpoveďou. 

Záhadná choroba 

Prvá vlna pandémie, ktorá si nevyžiada-
la vysoký počet obetí, sa prehnala eu-
rópskym kontinentom a Spojenými štát-
mi na jar a začiatkom leta 1918. Noviny 
Pressburger Zeitung uverejnili 2. júna 
1918 článok s názvom Záhadná epidémia 
v Španielsku. Informovali o nákaze 30 % 
tamojšieho obyvateľstva vrátane špa-
nielskeho kráľa Alfonsa XIII. a  ďalších 
predstaviteľov monarchie. Podľa zve-

rejnenej správy sa ochorenie nepokla-
dalo za obzvlášť závažné, avšak bokom 
nezostal apel na potrebu včas reagovať 
a v krajine zavádzať preventívne opatre-
nia, keďže spoločnosť mala ešte v živej 
pamäti nedávnu epidémiu ruskej chríp-
ky: „v roku 1889 sa mor začal rovnakým 
spôsobom ako táto choroba.“2 

Redaktori uverejnili na túto tému 
viacero článkov. Vo svojich príspevkoch 
sa venovali najmä spôsobom prenosu 
nákazy a jej príznakom (vysoká horúčka 
nad 39 stupňov Celzia, malátnosť či tra-
cheálny kašeľ v celkovom trvaní 48 ho-
dín). Použitá rétorika si však vyžaduje 
objasnenie niektorých pojmov, predo-
všetkým samotného názvu respiračného 
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„Španielkou, španielskou influenzou, španielčinou, španielskou nátchou“ či „španielskou chorobou“, kto-
rá sa v rokoch 1918 až 1920 transformovala na celosvetovú pandémiu, sa nakazilo približne 500 miliónov 
obyvateľov. Vedecký výskum dosiaľ jednoznačne neobjasnil kedy presne sa vírusová infekcia uchytila medzi 
ľudskou populáciou, kde a kedy sa začala explozívne šíriť.

„A tak mreli ľudia“
Epidémia španielskej chrípky na stránkach slovenskej tlače
KATARÍNA BOHOVÁ

Hypotézy

Faktom ostáva, že jej masívnemu rozší-
reniu významne pomohla prebiehajúca 
prvá svetová vojna (1914 – 1918) a vy-
pätá situácia po jej skončení. Migrácia 

obyvateľstva, hromadné presuny vojsk, 
ich koncentrácia v stiesnených priesto-
roch – na základniach, v  zákopoch či 
zajateckých táboroch s nedostatočnými 
hygienickými podmienkami, predstavo-
vali ideálnu pôdu pre prenikanie infek- 

čných zárodkov. 
Akceptované vedecké hypotézy ozna-

čujú za potenciálne ohnisko nákazy 
Ďaleký východ, kde sa na jeseň 1917 
v  severných oblastiach Číny objavilo 
ochorenie dýchacích ciest. Diplomatickí 

Pacienti chrípkového oddelenia v  Camp Funston (1918)
Zdroj: Profimedia / Mediadrumimages

Seattl (1918)
Americkí vojaci 39. pluku pochodujú s rúškami 

pred odchodom do Francúzska
Zdroj: Profimedia

Za jedno z  možných ohnísk výskytu vírusu býva označovaný Haskell County v  Kansase. Existujú úvahy, že cez toto územie viedli 
migračné trasy vtákov. V určitom okamihu vírus zmutoval z vtákov na zvieratá a potom sa rozšíril medzi ľuďmi.  V tom čase vraj 
fúkal silný vietor sprevádzaný  prachovými búrkami a následne boli zaznamenané prvé prípady ochorenia – v  niektorých prí-
padoch aj na relatívne izolovaných farmách. Miestny vidiecky lekár Loring Miner si koncom roka 1917 všimol výskyt zvláštneho 
typu chrípky a  údajne upozornil na túto skutočnosť americkú verejnú zdravotnícku službu. Tá však situáciu podcenila a  správu 
odignorovala. Koncom januára a začiatkom februára 1918 Haskell čelil epidémii chrípky. Public Health Reports  uverejnil varo-
vanie o 18 prípadoch a troch úmrtiach na chrípku až 5.  apríla 1918.  
Iné zdroje však upozorňujú, že údajné obete z  Haskell County nie sú potvrdené oficiálnymi záznamami, ale  sú založené len na 
citátoch z  miestnych novín Santa Fe Monitor, ktoré informovali o  zdravotných problémoch miestneho obyvateľstva. Z oficiálnej 
správy o  úmrtnosti podľa druhu chorôb vyplýva, že v  roku 1918 v Haskell County nebolo zaznamenané úmrtie na chrípku a  na 
zápal pľúc zomrela len jedna osoba. V  skutočnosti oznam o  epidémii chrípky z  5. apríla 1918, o  situácii k  30. marcu 1918, sa 
týkal  Haskell Institutu v  Lawrence, indiánskej internátnej školy, ktorá sa nachádzala takisto v  Kansase. Takmer identická správa 
bola totiž uverejnená o  týždeň neskôr aj v  Indian leader, týždennom spravodajcovi tohto ústavu. V  ten istý týždeň prepukla 
chrípka vo vojenskom tábore Camp Funston, ktorý sa nachádzal 160 km na západ od Lawrence.  



Zatvorené divadlá a verejné priestranstvá. Jedno 
 z  opatrení  proti šíreniu vírusu chrípky (1918)

Zdroj: Profimedia / Mediadrumimages

Charlotte, Severná Karolína  
(16. 10. 1918)

Pracovníčky výdajne jedál pri 
donáške do rodiny postihnutej 

chrípkou zistili, že matka práve 
zomrela

Zdroj: Library of Congress

ochorenia. Pandémia dostala prívlastok 
„španielska“ – potvrdzuje to i nasledu-
júci citát: „Neznáma nová choroba, ktorá 
sa prvýkrát objavila v Španielsku, a preto 
sa nazýva aj ,španielska chrípka´ sa na 
svojej ceste Európou dostala aj do ma-
ďarského hlavného mesta.“3

Vedecké teórie o jej pôvode lokalizo-
vali infekčnú nákazu mimo územia tejto 
monarchie. Počas prebiehajúcej „Veľkej 
vojny“ však v  konflikte zainteresovaní 
aktéri zaviedli cenzúrne opatrenia, kto-
ré limitovali možnosti verejne informo-
vať o  výskyte epidémie. Najvyšší štátni 
predstavitelia sa domnievali, že takéto 
správy budú mať demoralizujúci vplyv 
nielen na civilné obyvateľstvo v zázemí, 
ale najmä na bojujúce vojsko. Taktiež sa 
snažili utajiť vnútropolitické kompliká-
cie pred „nepriateľom“. Keďže Španiel-
sko ako neutrálna krajina zotrvávalo 
mimo frontov prvej svetovej vojny, ta-
mojšie masovokomunikačné prostriedky 
mohli neobmedzene pracovať s  infor-
máciami o  šírení epidémie naprieč Eu-
rópou a  Spojenými štátmi. Tak vznikol 

dojem, že Španielsko je tou 
krajinou, ktorá je naviac za-
siahnutá novým vírusom. 

Španielsku chrípku sa 
podarilo na území Uhorska 
zachytiť v  júni 1918, a  to 
u  vojakov bojujúcich v  se-
vernej časti Talianska, kto-
rí sa zotavovali zo zranení 
v budapeštianskej nemocnici 
Zita. Niekoľko dní po uve-
rejnení článku v  Pressburger 
Zeitung printové médiá pí-
sali o rozšírení ochorenia na 
území Nemecka, Anglicka, 
Čiech a v mestách Paríž, Vie-
deň a  Pešť. Počas júla 1918 
sa tlač zmieňovala o prítom-

nosti „španielskej influenzie“ aj na úze-
mí Slovenska. V Nitre ochorením trpelo 
vojsko. Nákaza sa rozšírila aj na Liptove, 
i v Turci. Na Vrútkach sa rozniesla „pre-
dovšetkým medzi robotníctvom železnič-
ných fabrík.“4 Zároveň sa však konštato-
valo, že „choroba nie je vraj ťažká“.5 Mal 
to potvrdzovať aj článok publikovaný 

pod pseudonymom Rectus. Autor ne-
dôveroval tvrdeniu, že nárazovú práce-
neschopnosť pracovníkov železníc na 
Vrútkach spôsobila španielska chrípka. 
Absencia v práci bola podľa neho spôso-
bená skôr celkovým poklesom telesnej 
kondície v dôsledku vyčerpania a slabej 
výživy obyvateľstva: „Národ hynie od 
hladu. Práve čo tieto riadky píšem, do-
zvedám sa, že zpomedzi 800 robotníkov 
košicko-oderbergskej železnice na Vrút-
kach vyše 400 ľudí je ,marod‛. Hovoria, 
že je to španielska choroba, ale ja myslím 
že to bude všeobecné zoslabnutie tela pre 
nedostatočnú výživu. Čo bude so svetom, 
keď začne telo pre svoju slabosť štrajko-
vať a miesto práce posteľ opatrovať?“6

Zatiaľ čo prvá vlna španielskej chríp-
ka sa označovala za ochorenie s  mier-
nym priebehom, dôsledky tej nasledujú-
cej, ktorá rezonovala na kontinente už 
koncom leta a  začiatkom jesene 1918, 
boli diametrálne odlišné. 

Nadšenie z konca  
vojny a druhá vlna 

Pre územie strednej Európy vrátane 
Rakúsko-Uhorska mala najfatálnejšie 
dôsledky tzv. druhá vlna španielskej 
chrípky. Na jeseň 1918 sa monarchia 

rozpadala. Dňa 11. novembra 1918 o 11. 
hodine vstúpilo do platnosti prímerie 
podpísané Nemeckou ríšou a  štátmi 
Dohody vo francúzskom Compiègne, čo 
znamenalo vytúžené ukončenie zdĺha-
vej Veľkej vojny. Z frontu sa začali vracať 
tisícky vojakov. 

Uvedený fakt, spolu s  jesenným po-
časím, výrazne napomohli k masívnemu 
rozšíreniu druhej vlny chrípky medzi 
obyvateľstvom, a tá sa tentokrát vyzna-
čovala neobyčajne vysokou mortalitou. 
Navyše, dostupnosť medikamentov ako 
aj možnosti vyhľadať vhodnú odbornú 
starostlivosť a  tak včas absolvovať po-
trebnú liečbu boli obmedzené, keďže 
mnohí zdravotnícki pracovníci vrátane 
lekárov a sestier v tom čase ešte slúžili 
na fronte alebo sami podľahli nákaze.7 

V  Budapešti bol koncom septembra 
1918 vyhlásený stav epidémie a krajina 
začala zavádzať protiepidemiologické 
opatrenia. Postupne došlo k  uzatvára-
niu mestských škôl, zaviedla sa oznamo-
vacia povinnosť v  prípade prepuknutia 
infekcie, izolácia chorých a očakávali sa 
obmedzenia v možnostiach navštíviť ve-
rejné priestranstvá alebo podujatia (di-
vadlá, pohostinské zariadenia a pod.)

Jednotlivé vlády sa najmä prostred-
níctvom tlače snažili sprostredková-
vať obyvateľstvu informácie o  výskyte 
lokálnych ohnísk nákazy a  o  aktuálne 
platných opatreniach. Takýmto spôso-
bom, noviny významne napomáhali  ší-
riť osvetu ohľadom prevencie, prejavov 
ochorenia či možností jeho liečby. Na-
príklad tlačový orgán sociálnodemo-
kratickej strany Uhorska (neskôr Česko-
slovenska) Robotnícke noviny v  októbri 
1918 zverejnili na odporúčanie lekárov 
Desatoro proti španielskej nátche: „1. 
Prv, než byt opustíme, vyčistené ústa, 
zuby, vypláchnuť slabým roztokom nad-
mangánu drasalnatého. (...) 2. Všade, 
kde je nahromadeno mnoho ľudí, ob-

zvláště v  stisku, nerozprá-
vať mnoho, po prípade ústa 
zakryť vreckovkou. Odvrátiť 
sa od ľudí, ktorí kašľú, ale-
bo kričia. 3. V kanceláriách 
a  vôbec všade, kde mnoho 
ľudí pracuje, postarať sa 
o  pilné a  dôkladné vetra-
nie. 4. Pred jedlom vyčistiť 
ústa vyplachovaním a umyť 
čisto ruky. Používať pokiaľ 
možno vlastného náčinia. 
5. Pohybovať sa často na 
sviežom vzduchu, je-li sl-
nečno, na miestach slncom 
ožiarených a  prehriatých. 
6. Pokiaľ možno vyhýbať 
sa verejným telefonom a  je 
nezbytné, pred hovorením 
vytreť prístroj, do ktorého 
treba hovoriť. 7. Vyhýbať 
sa uzavreným miestnos-
tiam, v  ktorých je nacpané 
mnoho ľudí. 8. Vystávaniu 
pred obchodmi a  použité-
mu už prádlu v  holiarňach. 
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St. Louis (1918)
Pracovníci amerického Červeného kríža  

s  rúškami na tvárach odvážajú obeť  
španielskej chrípky

Zdroj: Wikimedia Commons /  
St. Louis Post Dispatch

Licencia: Public Domain

New York (1918)
Sprievodcovia vlakov nosili rúška 
ako ochranu pred infekciou
Zdroj: Profimedia / National 
archives usa



Seattle (1918)
Zákaz cestovania bez ochranných rúšok 
Zdroj: Wikimedia Commons
Licencia: Public Domain

Graf úmrtnosti na španielsku chrípku v USA 
a Európe (1918 – 1919)

Zdroj: National Museum of Health and Medicine
Licencia: Public Domain

9. Chrániť sa nachladnutia, ale sme-li 
už nachladnutí, ľahnúť a vypotiť sa. 10. 
Pred spaním zase vypláchnuť ústa nad-
manganom a umyť sa dôkladne. (...)“8 

Kritika opatrení

Súbežne s  odporúčaniami, ako predísť 
nákaze a radami, ako liečiť prebiehajú-
ce ochorenie, sa v  októbri 1918 v  tlači 
objavila aj kritika smerujúca k rozličným 
aspektom každodenného života ovplyv-
neného španielskou chrípkou. Citované 
Robotnícke noviny zverejnili negatívne 
stanovisko smerom ku komplexnému 
riešeniu protiepidemiologických opat-
rení vlády, ktoré redakcia vnímala ako 
nedostatočné a  oneskorené: „Choroba 
pustoší rovnako v  hlavnom meste a  na 
vidieku, medzi vojskom a  občianstvom. 
Najsmutnejšie je, že neni dostatočných 
doktorov a chybujú i lieky. (...) A niet po-
moci. Vláda keby i  mala možnosť zakro-
čiť, nemá sa k ničomu, alebo čo robí, to 
je len tak leda bolo.“ 

V  príspevkoch sa okrem iného odrá-
žali aj ideové, resp. ideologické rozpory 
jednotlivých tlačových orgánov naprieč 
politického spektra, a to najmä vo vzťa-
hu k návštevám pohostinských zariade-
ní či  účasti na bohoslužbách. Citovaný 
prispievateľ v  Robotníckych novinách 
konštatoval, že „epidémia pustoší už 
pár týždňov, v hlavnom meste zomrelo už 
hodne vyše tisíc osôb a vláda teprv teraz 
odhodlala sa na dva týždne pozatvárať 
všetky školy, divadlá, zábavy, prednášky, 
akékoľvek schôdze, jedine jedno miesto 
nehala ešte otvorené, kde sa môžu ľudia 
shromažďovat: kostol a synagógu. Prečo 
práve tieto, nevieme. Snáď preto, aby si 
ľudia lekárov a  lieky nahradili modlit-
bou. To je ale po čertovi málo, pomôže 
a  prispeje iba k  tomu, aby sa nemoc na 

týchto verejných miestach rozširovala ďa-
lej.“9

Tlačové médium Slovenskej národnej 
strany Národnie noviny takisto tvrdilo, 
že výzvy štátnych orgánov na dodržia-
vanie protiepidemiologických opatre-
ní boli vydané „dosť neskoro“. Pisateľ 
článku pokladal plošné obmedzenia za 
nedomyslené, selektívne a  vyzýval na 
ich individuálne dodržiavanie: „Kto sa 
dobre necíti, tomu sa nechce ísť do di-
vadla, alebo na akúkoľvek zábavu. A kto 
ide ta, ten sa dobre vyumýva, do najlep-
ších a najčistejších šiat oblečie; toho sa 
nik nemusí báť. (...) V kostoloch – zvláště 
po veľkých mestách – nikdy nebolo takých 
tlačeníc, že by bolo potrebné obecenstvo 
od návštevy kostolov odhovárať; skôr 
naopak! V  kaviarňach, hostincoch od 
starodávna sto a  sto ľudí jedlo z  jedné-
ho taniera, a  pilo z  jedného pohára. Na 
tento spôsob sa vždy rozširovaly choroby 
(...) Ľahko je tým, ktorí mávajú na ces-
tách osobitný oddiel rezervovaný, radiť 
druhým, aby necestovali, len keď mu-
sia!“10

V  priebehu nasledujúcich mesiacov, 

počas jesene a  zimy 1918, sa v  tlači 
hromadili správy o  karanténnych ob-
lastiach, úmrtiach a nedostatočnej prí-
stupnosti k  zdravotnej starostlivosti: 
„V Turci obec Belú museli zatvoriť, pretrh-
núť jej spojenie s okolím – tak mreli ľudia. 
Zle je menovite i  v  Necpaloch. A  lekárov 
všade málo; liekov azda ešte menej.“11 
Noviny popri štatistických ukazovate-
ľoch zverejňovali aj zoznam osôb, ktoré 
podľahli nákaze. Boli medzi nimi naprí-

klad príslušníci pôvodne 4-člennej rodi-
ny Blahušiakovcov, v  ktorej počas jedi-
nej noci zomrela matka s  dvomi deťmi, 
žilinský dirigent Miloslav Lajda, či Šte-
fan Tisza mladší (syn bývalého minister-
ského predsedu, grófa Štefana Tiszu).

Objavili sa i hlasy, ktoré upozorňovali 
na nežičlivé pomery nižších ekonomic-
kých vrstiev obyvateľstva. Nástupom 
pandémie sa ešte zhoršili, pretože s ma-
sovými úmrtiami nárazovo stúpali aj 
náklady na pohreb: „Jestli niektorý člen 
rodiny umre, tak sú zas len výdavky. Dnes 
každý len na stovky ráta; za rakev musí 
stolárovi 105 – 120 kor. zaplatiť, farár za 
tú hodinu tiež vezme 105 kor. aj vyššie. 
– Z  čoho že má ten ubohý robotník toto 
všetko platiť?! (...)“12 

Tento motív sa stal dokonca predme-
tom dobovej satiry, ktorá sa po relatív-
nom odznení španielskej chrípky v  lete 
1920 snažila prostredníctvom humo-
ristického časopisu Kocúr reflektovať 
následky pandémie v  Československu: 
„Predseda [bývalých urbariátov –  
K. B] povstalou škodu (účinok) oddovod-
ňuje tým, že ponevadž niektorí členovia 
svévolno začali jednotlivé jedly rúbať, 
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Beverly, Massachusetts (marec 1920) 
Skupina pomocníkov Červeného kríža s 
prikrývkami a inými potrebami pre chorých 
Zdroj: Library of Congress

Zranení vojaci sledujú futbalový zápas zo 
strechy nemocnice Zita v Budapešti
Zdroj: Magyar Nemzeti Múzem
Licencia: CC BY–NC-SA 4.0



Hollerich, Luxembursko
Chrípkové oddelenie americkej poľnej nemocnice 
Zdroj: National Museum of Health and Medicine
Licencia: Public Domain

spolumajiteľstvo ohľadom na to, že vov 
španielskej nemoci veľa ľudí pomrelo 
a  dosky na truhly kúpiť nebolo možné, 
muselo sa odhodlať na to, žeby každý člen 
potrebné drevo na svoju truhlu dostal.“13 

V  nasledujúcom období šíreniu špa-
nielskej chrípky v  Európe, ako aj na 
území bývalého Rakúsko-Uhorska, na-

pomohli chaotické povojnové 
pomery spôsobené rozpa-
dom monarchie a  procesom 
konštituovania sa nových 
nástupníckych štátov na pre-
lome rokov 1918 a 1919. Čes-
koslovenska sa špecifickým 
spôsobom dotkol ozbrojený 
konflikt s Maďarskom vrátane 
úsilia štyri mesiace existujú-
cej socialistickej Maďarskej 
republiky rád obnoviť pomery 
a  územnú integritu bývalého 
Uhorska. Mesto Prešov, ktoré 
po vojenskom obsadení malo 
skúsenosť s  existenciou Slo-
venskej republiky rád a  „dik-
tatúrou proletariátu“, neskôr 
túto udalosť reflektovalo 

v regionálnej tlači. „Inváziu proletárov“ 
prirovnávalo k „epidémii“.14 

 Španielska chrípka v Európe a v Spo-
jených štátov postupne odznela v prie-
behu roka 1920. Čísla o  presných poč-
toch obetí globálnej pandémie nie sú 
jednotné. V súčasnosti vedecký výskum 
dospel k  odhadom, podľa ktorých si 
španielska chrípka vyžiadala 50 až 100 
miliónov obetí, čo zodpovedá 2,8 % až 
5,6 % svetovej populácie. Pripravila tak 
o život viac obyvateľov ako prvá svetová 
vojna. 

Máloktorý advokát v Prešporku sa vyznačoval takým rečníckym talentom, pohotovosťou a politickými am-
bíciami, ako to bolo v  prípade Daniela Moleca (1846 – 1930). Molec pochádzal zo slovenskej rodiny zo 
Starej Turej v kopaničiarskom regióne. Do Prešporka prišiel ako mladý chlapec za štúdiom a vypracoval sa 
na úspešného advokáta s výbornou znalosťou jazykov. Odbornosť a skúsenosti mu otvorili dvere do sveta 
politiky, ktorej sa venoval pred aj po roku 1918.

Odvážnemu šťastie praje
Daniel Molec a  jeho pôsobenie v  Prešporku/Bratislave
JANA MAGDALÉNA MÁJEKOVÁ

Zo Starej Turej do Prešporka
Daniel Molec sa narodil v  skromných 
podmienkach ako syn drobného stat-

kára Martina Moleca. Jeho potenciál sa 
naplno rozvinul vďaka štúdiu najprv na 
ľudovej škole, neskôr gymnáziu, a  na-

pokon na právnickej akadémii. Do Pre-
šporka prišiel v roku 1857 za štúdiom na 
miestnej ľudovej škole sv. Ladislava na 
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Mgr. Katarína Boho-
vá (1992) vyštudova-
la program učiteľstvo 
akademických pred-
metov v kombinácii: 
história – slovenský ja-

zyk a literatúra na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave. 
V súčasnosti je internou doktorandkou 
na Katedre všeobecných dejín Filozo-
fickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. Zaoberá sa dejinami dis-
kriminačných diskurzov vo verejnom 
priestore. Skúma ich vo vzťahu k etni-
kám, menšinám, rasizmu, antisemitiz-
mu a primárne sa zameriava na „obraz 
nepriateľa“ v moderných dejinách. 
Venuje sa tiež téme holokaustu na Slo-
vensku 1939 – 1945.

Love Field, Texas 
Preventívne ošetrenie hrdla 
dezinfekčným roztokom
Zdroj: National Museum of Health 
and Medicine
Licencia: Public Domain
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Prešporok (1857)
Autori: Ludwig Rohbock – J. Carl Varrall

Zdroj: Slovenská národná galéria, G 3990



Daniel Molec
Zdroj: Magyarország és a külföld, 1897, roč. 1, č. 1,  
s. 5 (15. 5. 1897)

Špitálskej ulici, kde absolvoval posledné 
dva ročníky. Pokračoval na osemročnom 
Kráľovskom katolíckom gymnáziu v Pre-
šporku, na ktorom študoval v  rokoch 
1859 – 1867. O jeho nadaní, usilovnosti 
a zanietení pre školu svedčia aj dosiah-
nuté výsledky. Na základe zachovaných 
záverečných správ gymnázia je zrejmé, 
že Molec sa stal najlepším študentom 
v ročníku so vzorným správaním, vďaka 
čomu poberal štipendium. Jeho spolu-
žiakmi boli aj neskôr známe osobnosti 
miestneho spoločenského diania ako 
kráľovský notár Georg Bartal či lekár 
Josef Pantocsek. Daniel Molec ukončil 
gymnázium maturitnou skúškou s  vy-
znamenaním.1 

V  štúdiu pokračoval na Právnickej 
akadémii v Prešporku, ktorá v tom čase 
sídlila na konci Kapitulskej ulice, v  bu-
dove oproti Dómu sv. Martina. Na túto 
prestížnu školu so študentmi z  celého 
Uhorska chodieval v  rámci trojročného 

štúdia aj mladý Daniel. Súčasne so štú-
diom práva si privyrábal ako vychováva-
teľ grófov Petra, Karla a Stefana, troch 
chlapcov z  rodiny Szapáryovcov. Pozí-
cia vychovávateľa v  šľachtickej rodine 
predstavovala pre mladých vzdelaných 
mužov s nižším spoločenským statusom, 
ku ktorým patril aj Molec, častý spôsob 
ako si zarobiť peniaze.

Kariéra advokáta

Štúdium práva úspešne ukončil štátny-
mi skúškami v  roku 1870. Po krátkom 
období vojenskej služby začal pracovať 
ako advokátsky koncipient. Advokátske 
skúšky zložil v  roku 1873 v  Prešporku, 
kde sa tiež natrvalo usadil. Od januá-
ra 1874 sa stal advokátom Krajinského 
a  zmenkového súdu. Svoju advokátsku 
prax vykonával takmer celé pracovné 
obdobie na Ventúrskej ulici, na ktorej 
tiež býval. Pôsobil pritom aj ako slo-

vensko-maďarský prísažný tlmočník. 
Molec ovládal okrem slovenčiny a  ma-
ďarčiny tiež nemčinu. Znalosť jazykov 
patrila medzi dôležité nástroje advokát-
skej praxe, bez ktorej by výkon činnosti 
prakticky nebol možný.2

Molec bol tiež členom profesijnej 
organizácie, Advokátskej komory v Pre-
šporku, ktorá vznikla v  roku 1875, ako 
druhá najväčšia advokátska komora 
v  Uhorsku. Pred voľbami do jej prvého 
predsedníctva sa o  29-ročnom Moleco-
vi uvažovalo ako o právnom zástupcovi 
prešporskej Advokátskej komory. Ako sa 
referuje v  dobových novinách Pressbur-
ger Zeitung, od tohto postupu sa upus-
tilo pre Molecov mladý vek. Na zaklada-
júcom zhromaždení advokátskej komory 
získal túto funkciu prešporský advokát 

Julius Josef Lányi.3

Spolkový a rodinný život

Pre Daniela Moleca bolo vysoké spolo-
čenské postavenie mimoriadne dôležité. 
Svedčí o tom aj jeho činnosť v spolkoch. 
Vo viacerých z  nich pôsobil ako právny 
zástupca, napr. v  Prvom prešporskom 
svojpomocnom spolku, Maďarskom 
osvetovom spolku, Prvom prešporskom 
ženskom v nemoci podporujúcom spolku 
a ďalších. Ako úspešný advokát finančne 
podporoval združenia a podujatia s cha-
ritatívnym zameraním. Dlhoročne pred-
sedal Dobrovoľnému hasičskému spol-
ku, pôsobil ako člen spolkového výboru 
na podporu Kráľovského katolíckeho 
gymnázia, člen Okrášľovacieho spolku 
či ako člen slobodomurárskej lóže Ml-
čanlivosť. Dobročinnosť sa v danej dobe 
zároveň pokladala sčasti za povinnosť 
spojenú so zodpovednosťou za miest-
nu komunitu, ale sčasti aj za záležitosť 
spoločenského statusu.4

Pomoci chudobným a chorým sa zvy-
kli venovať aj manželky významných 
predstaviteľov mesta. Inak to nebolo 
ani v  prípade Cornelie Molecovej, rod. 
Tinaglovej, manželky Daniela Moleca, 
ktorá pochádzala z  Budapešti. Aktívnu 
službu vykonávala v  Červenom kríži, 
miestnom dobročinnom Ženskom spol-
ku, no organizovala aj mnohé charita-
tívne zbierky v  rámci ďalších spolkov 
v Prešporku. Cornelia a Daniel Molecov-
ci sa zosobášili v máji 1876 a manželský 
pár tvorili 50 rokov až do smrti Corne-
lie v  roku 1926. V  novinách sa zároveň 
objavujú správy, ktoré ich manželstvo 
označujú za verné, šťastné a  harmo-
nické, no tiež sprevádzané skúškami. 
V  roku 1891 sa im narodilo jediné die-
ťa, dcéra Olga Anna Cornelia Molecová, 
ktorá navštevovala Štátnu vyššiu diev-

čenskú školu na Dunajskej ulici. Zomrela 
však ako veľmi mladá vo veku 15 rokov 
na týfus, čo manželov Molecovcov hlbo-
ko zasiahlo.5

Komunálny politik

O  Molecovej cieľavedomosti a  odbor-
nosti svedčí aj jeho rozsiahla činnosť 
v  mestskej politike, do ktorej vstúpil 
už ako 31-ročný v  roku 1877. Členovia 
mestského zastupiteľstva ho zvolili do 
funkcie zástupcu mestského fiškála, 
ktorú zastával šesť rokov. Neskôr, od 
roku 1900, sa stal hlavným mestským 
fiškálom. Počas volieb do mestského 
zastupiteľstva ho voliči volebného ob-
vodu Staré mesto opakovane volili za 
mestského poslanca, ktorým bol takmer 
30 rokov (1881 – 1910). Angažoval sa 
tiež v  lokálnych politických kluboch 
s  programom Liberálnej strany, ktorá 
bola v  tom čase najsilnejšou politickou 
stranou v Uhorsku. Členstvo v nich me-
nil podľa aktuálnej politickej situácie 
a v ich rámci pôsobil istý čas aj ako pred-
seda. Podľa autorov článkov v miestnej 
tlači bol presvedčivým rečníkom a  aj 
napriek pracovným povinnostiam patril 
k  aktívnym členom mestských odbor-
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Rybné námestie v Prešporku (okolo 1855)
Autori: Johann G. F. Poppel – Ludwig Rohbock

Zdroj: Oravská galéria, T 609

Daniel Molec
Tablo, 50. výročie meštianskeho kasína, výrez (1887)

Autor: Alexander Fink
Zdroj: Zo zbierok Múzea mesta Bratislavy, Fo-00968



Budova uhorského parlamentu v  Budapešti (1896)
Zdroj: Ezredéves Országos Kiállítás, M_130

ných komisií.6

Daniel Molec už od začiatku svojej 
mestskej politickej činnosti písal no-
vinové články. Jeden z  nich sa týkal aj 
volebnej agitácie pred komunálnymi 
voľbami v  roku 1884. Uviedol v  ňom: 
„[Kortešačky] deň a  noc prenikajú do 
všetkých hostincov a  krčiem, dokonca 
prenasledujú voličov do ich súkromných 
bytov a  majú špeciálne prostriedky na 
presvedčenie všetkých; katolíci strašia 
protestantmi, títo opäť židmi.“7 Okrem 
vyvolávania strachu korteši používali 
ako svoju pracovnú metódu prekrúca-
nie informácií a vytváranie poloprávd za 
účelom zmiasť voličov a prikloniť si ich 
na svoju stranu. Otázky spojené s  voľ-
bami a politickým životom boli pre am-
biciózneho Daniela Moleca mimoriadne 
dôležité, a  to nielen v  súvislosti s  ko-
munálnou, ale aj štátnou politikou.

Vzostupy a pády

Daniel Molec sa uchádzal o post poslan-
ca uhorského parlamentu počas šies-
tich volieb, z toho trikrát úspešne. Prvé 
pokusy pre neho predstavovali cennú 
skúsenosť a  neodradili ho od ďalšej 
kandidatúry. Je však potrebné dodať, 

že jeho politickými súpermi vo voľbách 
boli osoby zvučného mena. V roku 1884, 
keď sa Molec prvýkrát uchádzal o  dô-
veru voličov, voľby v druhom volebnom 
obvode mesta Prešporok vyhral miestny 
obchodník Karl Neissidler. V  roku 1887 
sa konali dve kolá volieb v prvom voleb-
nom obvode, pričom Molec kandidoval 
v  oboch. V  prvom kole zvíťazil Gábor 
Baross, uhorský minister verejných prác 
a dopravy (1886 – 1889), ktorý napokon 
mandát neprijal. V  druhom kole post 

poslanca získal advokát Dezső Szilágyi, 
ktorý sa stal o  dva roky neskôr uhor-
ským ministrom spravodlivosti (1889 – 
1895).8

Molec opäť kandidoval v  doplňova-
cích parlamentných voľbách v  auguste 
1901, ktoré sa konali po smrti Dezsőa 
Szilágyiho. Správa o  Szilágyiho úmrtí 
a ponuke kandidatúry ho zastihla počas 
kúpeľného pobytu v  Mariánskych Láz-
ňach. Urýchlene preto odcestoval do 
Prešporka s úmyslom verejne prijať túto 
ponuku. Poslanecký mandát v prvom vo-
lebnom obvode chceli v tom čase okrem 
neho získať aj prešporskí obchodníci 
Michael Wilhelm Günther a  Karl Dwo-
rak. Molec vo voľbách napokon zvíťazil 
a  o  mesiac neskôr svoj mandát obhájil 
aj počas riadnych volieb do uhorského 
parlamentu.9 

Daniel Molec v  Prešporku opäť kan-
didoval a  získal post poslanca v  parla-
mentných voľbách v januári 1905. Jeho 
protikandidátmi boli kráľovský notár 
Georg von Bartal a  redaktor Dezső Bo-
kányi. Molecov mandát mal však len nie-
čo vyše ročné trvanie, keďže ho sprevá-
dzala parlamentná kríza. Molec v závere 

výkonu svojej poslaneckej funkcie v máji 
1906 vystúpil z Liberálnej strany, ktorej 
myšlienky sa podľa jeho slov začali roz-
chádzať s jeho názormi. Vzápätí vstúpil 
do Ústavnej strany, ktorú už v novembri 
1905 založili nespokojní členovia roz-
kladajúcej sa Liberálnej strany. Ich cie-
ľom bolo prebrať jej niekdajšiu vedúcu 
úlohu v riadení štátu a prekonať vládnu 
krízu. Nasledujúce parlamentné voľby sa 
konali v máji 1906 a kandidoval v nich aj 
Molec, už s programom Ústavnej strany. 
V  prešporskom prvom volebnom obvo-
de kandidovali v  týchto voľbách okrem 
Moleca aj prešporský advokát Ottó von 
Sziklai a  Aurel von Bartal, župan Pre-
šporskej župy v rokoch 1903 – 1917. Prí-
ležitosť naplniť svoj program už Molec 
nezískal, lebo parlamentné voľby v roku 
1906 vyhral Sziklai.10

Za práva miest

Daniel Molec mal prvý prejav na pôde 
uhorského parlamentu vo februári 1902 
počas rozpravy o štátnom rozpočte. Ho-
voril v  ňom o  situácii a  význame miest 
ako centier obchodu, priemyslu a  kul-
túry. Kritizoval zvyšovanie daňového 
zaťaženia, systém virilizmu a ďalšie le-
gislatívne opatrenia, ktoré obmedzovali 
autonómiu a  hospodársku prosperitu 
miest. V  príhovore sa dotkol aj národ-
nostnej otázky, pričom Prešporčanov 
označil za prevažne nemecky hovoria-
cich obyvateľov, ktorí sú verní myšlien-
ke uhorskej štátnosti a národnej jedno-
ty. Poznamenal, že v  Prešporku je veľa 
mestských zastupiteľov, ktorí neovláda-
jú maďarský jazyk, no sú uhorskými vlas-
tencami. Molec tiež poukázal na právo, 
ktoré podľa neho patrí každému, a síce 
pestovať svoj materinský jazyk, pokiaľ 
pre tento jazyk niekto nežiada osobitné 
postavenie na úkor maďarského štátne-
ho jazyka. V podobnom duchu sa niesli 
aj ďalšie Molecove parlamentné prejavy, 
v  ktorých zdôrazňoval najmä potrebu 
väčšej autonómie miest.11 Práve doža-

dovanie sa väčších právomocí v  rámci 
samosprávy bolo v prostredí miest veľmi 
aktuálne. Svedčí o tom tiež organizova-
nie kongresov municipiálnych miest od 
roku 1900. Jeden z nich sa uskutočnil aj 
v Prešporku v roku 1906.

Po vzniku Československa

Členstvo v  spolkoch, financie investo-
vané do dobročinnosti, funkcie v uhor-

ských politických stranách aj siete kon-
taktov, ktoré si komunálni politici budo-
vali v Uhorsku, sa po zániku monarchie 
a vzniku Československa narušili. Pokiaľ 
sa niekto chcel politicky angažovať aj po 
roku 1918, musel nájsť spôsoby, ako sa 
etablovať v československých podmien-
kach a  nestavať na svojich kariérnych 
úspechoch z obdobia Uhorska. Cesta sa 
otvorila tým, ktorí deklarovali svoju lo-
jalitu k novému štátu.
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Stará poslanecká sieň, interiér (pred rokom 1910)
Autor: Karl Körper

Zdroj: Zo zbierok Múzea mesta Bratislavy, Fo-00255

Nádvorie Starej radnice v Bratislave (1923)
Autor: Jindřich Tomec

Zdroj: Slovenská národná galéria, K 936



Daniel Molec sa na nové politické 
pomery po roku 1918 adaptoval bez 
väčších problémov. Umožnilo mu to tiež 
ovládanie slovenčiny ako štátneho jazy-
ka. Zložil prísahu vernosti Českosloven-
sku a zostal súčasťou mestskej politiky. 
V  rokoch 1918 – 1920 zastával funkciu 
hlavného mestského fiškála, v  rokoch 
1920 – 1923 člena dočasného mest-
ského zastupiteľstva a  v  rokoch 1923 

– 1927 zástupcu starostu Bratislavy. Po-
čas svojho pôsobenia v bratislavskej ko-
munálnej politike bol členom maďarskej 
Kresťansko-sociálnej strany, no snažil 
sa o  spoluprácu medzi všetkými národ-
nosťami žijúcimi v meste. Predstavitelia 
československých záujmov v  Bratislave 
ho považovali za pomaďarčeného Slová-
ka, ktorého pôvod a politické smerova-
nie neboli v rámci jeho kariéry v súlade. 

Za jeho celoživotnú prácu pre mesto mu 
starosta Bratislavy v  roku 1926 udelil 
čestné občianstvo. Keď sa mu v  roku 
1927 skončilo funkčné obdobie zá-
stupcu starostu, odišiel do dôchodku. 
Zomrel v roku 1930 a pochovaný je spo-
lu s manželkou a dcérou na Ondrejskom 
cintoríne v Bratislave.12

V  roku 2023 si pripomíname okrúhle výročie (30 rokov) zániku Česko-Slovenska a vzniku samostatnej Slo-
venskej republiky a   Českej republiky. S   týmto rokom sa spája aj iné jubileum – regionálneho charakteru, 
ktoré naopak pripomína oslavu spoločného štátu (nielen) Čechov a  Slovákov, v  tom čase označovaného Čes-
koslovenská republika a  jej lídra – prezidenta Tomáša Garigue Masaryka. Článok je spomienkou na návštevu 
prvého prezidenta ČSR na strednom Slovensku, v  Banskej Štiavnici. 

Jubileum regionálneho 
charakteru
T. G. Masaryk v  Banskej Štiavnici

DANIEL HARVAN

Centrum Banskej Štiavnice  
– dnešná ulica Andreja Kmeťa

Olej na plátne, signované E. Gwerk, 1929
Foto: Katarína Patschová   

Zdroj: Zbierka SBM (UH 2 297)

T. G. Masaryk pricestoval do Banskej 
Štiavnice 25. augusta 1923. V  meste 
strávil približne tri hodiny, počas kto-
rých navštívil Mestský úrad, Mestské mú-

zeum, Štátne banské riaditeľstvo (šach-
tu František), Tabakovú továreň, Štátne 
československé reálne gymnázium, 
Štátnu vyššiu lesnícku školu a  Štátnu 

priemyselnú školu. Program jeho ná- 
vštevy Banskej Štiavnice bol podobný 
programu iných navštívených miest. Jej 
cieľom bolo „predstavenie sa naživo“ 
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občanom štátu a  hlavne ich povzbude-
nie – mimoriadne dôležité v čase konso-
lidácie celej spoločnosti. Pre navštívené 
mestá a územné celky, ich predstaviteľov 
a občanov, nebola návšteva len zárukou 
okázalej „parády“, ale aj príležitosťou 
demonštrovať svoju lojalitu voči štátu 
a zároveň šancou získať od štátu podpo-
ru pre konsolidáciu a najmä rozvoj. Preto 
bolo súčasťou jej scenára aj predloženie 
požiadaviek. 

O plánovanej ceste prvého muža štátu 
na Slovensko informovali miestne novi-
ny Hlasy zpod Sitna v  júli 1923 a  9. au-
gusta oznámili, že počas svojho pobytu 
zavíta prezident aj do Banskej Štiavnice. 
V  nasledujúcich vydaniach sa venovali 
oslave osoby prezidenta a  prinášali ak-
tuality k plánovanej návšteve.1 

Z Topoľčianok do  
Banskej Štiavnice

Cesta dolinou Hrona, v  rámci ktorej T. 
G. Masaryk navštívil aj Banskú Štiavni-
cu, začínala v  Topoľčiankach, resp. na 
železničnej stanici v  Hronskom Beňadi-
ku, v  sobotu 25. augusta 1923. Odtiaľ 
smeroval vlak cez Novú Baňu do Žarno-

vice. Z  tamojšej železničnej stanice sa 
11-členný sprievod presunul do Dolných 
Hámrov (dnes Hodruša-Hámre) na pre-
hliadku podniku Sandrik.2 Pred vchodom 
do továrne vítali prezidenta občania Dol-
ných Hámrov, na jej nádvorí zamestnanci 
továrne. V  sprievode technického riadi-
teľa Alojza Spliteka a  starostu obce Ig-
náca Grausa si prezident pozrel priesto-
ry továrne a  spolu s  ostatnými členmi 
sprievodu sa zapísal do Pamätnej knihy 
továrne. Boli mu predstavení miestni 

verejní činitelia a  dostal 
aj dar – plaketu s  venova-
ním. V Dolných Hámroch sa 
k sprievodu pripojil zvolen-
ský župan Juraj Slávik. 

Cestou do Banskej Štiav-
nice sa sprievod zastavil 
o  niekoľko kilometrov ďa-
lej, v Banskej Hodruši – pri 
slávobráne, pred špalierom 
baníkov a školskej mládeže, 
občania tejto tzv. vonkajšej 
ulice mesta pozdravili pre-
zidenta.3 Následne sprievod 

pokračoval cez sedlo Červená studňa do 
Banskej Štiavnice.

Pre mesto bola návšteva udalosťou 
na ktorú sa starostlivo pripravovalo: 
bolo slávnostne vyzdobené, z  miestnej 
pevnosti – Nového zámku duneli výstre-
ly z  mažiarov, ulicami znela vojenská 
hudba. Hostí vítali formácie zástupcov 
jednotlivých korporácií, nastúpené voj-
sko, legionári, hasiči, príslušníci telo-
cvičných spolkov Sokol a Orol, žiaci všet-
kých škôl, skauti, zamestnanci Štátneho 

banského riaditeľstva, tovární a zástup-
covia úradov, organizácií a  záujmových 
združení. Obyvateľstvo, organizovane 
zoradené v špalieroch, stálo pozdĺž nie-
koľkých hlavných komunikačných úse-
kov.4 

Zoraďovanie osôb bolo realizované 
podľa vopred dohodnutých pokynov. 
Akcia takého rozsahu si vyžadovala 
dobrú organizačnú prípravu, treba však 
povedať, že Banskoštiavničania mali 
s  organizáciou podobných podujatí už 
skúsenosti. Program návštevy bol viac-
krát prerokovávaný a presne stanovený. 
Po jej ukončení zainteresovaní zhodno-
tili, že návšteva sa konala presne podľa 
neho, čo do postupu, aj času.5 Z reportu, 
ale aj z  fotografickej dokumentácie je 
zrejmé, že obyvateľstvo nebolo len na 
jednom centrálnom priestore, ale pozdĺž 
niekoľkých hlavných komunikačných 
úsekov v priestore od Belianskej brány až 
po Mestský dom (radnicu), resp. na trase 
vedúcej k  Starému zámku. Okolo 11:30 
prišlo auto s  prezidentom na kraj mes-
ta – k Belianskej bráne. Prvý muž štátu 
prijal hlásenia od veliteľa Pešieho pluku 
č. 26 plukovníka Jana Kosinu, veliteľa 
čestnej stotiny a od okresného náčelní-
ka Ivana Čičmanca. Sprievod sa potom 
vydal do centra mesta. Návštevníci na 
svojej ceste prechádzali cez slávobrány, 
postavené mestom – jedna z  nich bola 
na križovatke dnešnej Akademickej ulice 
a ulice Andreja Kmeťa, ďalšia medzi vte-
dajším hotelom Metropol a radnicou. 

Súčasťou sprievodu bol prezident, 
jeho dcéra Alica Masaryková so svojou 
tajomníčkou, veliteľ miestneho plu-
ku Kosina, okresný náčelník Čičmanec, 
legačný radca Jan Masaryk, minister 
unifikácie Ivan Markovič s  manželkou, 
manželka ministra poľnohospodárstva 
Milana Hodžu, plukovník Viktor Hoppe 
(ceremoniár prezidenta republiky), 
osobní tajomníci Kučera a Saroleo, vlád-
ny referent Ján Halla a zvolenský župan 
Juraj Slávik. Pri radnici prijal prezident 

od manželky okresného náčelníka kyticu 
kvetov, od miestnej roľníčky kyticu kla-
sov, ďalšie Banskoštiavničanky ho ponú-
kli chlebom, soľou a vodou. 

Za zvukov baníckej klopačky a volania 
na slávu pokračoval do budovy Mestské-
ho domu. Po oboch stranách schodov 
vedúcich do radnice stáli zástupcovia 

baníkov, hasičov, Československej obce 
sokolskej (Sokola), Jednoty Orla, mest-
skí úradníci a zriadenci. V ich mene bol 
prezident obdarovaný kyticou kvetov, 
okresný náčelník Čičmanec mu predsta-
vil zástupcov štátnych úradov a  v  za-
sadacej sieni bol slávnostne privítaný 
starostom mesta Arpádom Bergfestom. 
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T. G. Masaryk pred podnikom 
Sandrik
Autor: neznámy, 1923
Zdroj: Archív autora

Špalier vítajúcich obyvateľov
Autor: František Mareš, 1923

Repro: Katarína Patschová
Zdroj: Zbierka SBM, (NH 1 620) 

Príchod T. G. Masaryka do Banskej Štiavnice
Autor: F. L. Kovács, 1923

Repro: Katarína Patschová.
Zdroj: Zbierka SBM, (NEG 45) 



Miestnosť bola vyzdobená novým obra-
zom s  jeho portrétom (od akademické-
ho maliara Edmunda Gwerka). Vedenie 
mesta prezidentovi poďakovalo za jeho 
návštevu, odovzdalo mu memorandum 
a  dar – album fotografií mesta. Pritom 
dostal aj výtlačok novín Hlasy zpod Sit-
na (venovaný jeho návšteve). Po poďa-
kovaní ubezpečil prezident prítomných, 

že problémy mesta (najmä hospodárske) 
pozná a  bude sa snažiť ich riešiť. Pred-
stavovanie pokračovalo členmi mestskej 
rady a zastupiteľstva, zástupcami cirkví 
a predsedami miestnych spolkov (Česko-
slovenského Červeného kríža a Okresné-
ho osvetového zboru). 

Z  radnice pokračoval sprievod k  Sta-
rému zámku. Cestu k  Mestskému múzeu 

lemoval špalier detí v  bielych šatách, 
hádzajúcich na cestu kvety. Pomedzi žia-
kov prišiel prezident so sprievodom pred 
bránu Starého zámku, kde ho privítal 
mestský archivár a  správca múzea Voj-
tech Baker. Baker prezidenta požiadal, 
aby sa zapísal do pamätných kníh Čes-
koslovenskej legionárskej obce, Pešieho 
pluku č. 26, Katolíckeho spolku a Mest-
ského múzea. 

Prehliadka múzea s Bakerovým výkla-
dom trvala približne ¾ hodiny. Po nej 
sa návštevníci automobilom presunuli 
do hlavného banského závodu – šachty 
František, kde ich očakávali robotníci 
odetí v uniformách aj v civilnom odeve, 
banskí úradníci a hasiči. Za zvukov baníc-
kej piesne kráčal prezident sprevádzaný 
riaditeľom (prednostom) Štátneho ban-
ského riaditeľstva Karolom Schmalzom 
a  banským radcom Augustínom Novot-
ným (vedúcim Spojených závodov Fran-
tišek a Žigmund) ku slávnostne ozdobe-
nému vchodu do šachty. Dostal kyticu 
kvetov, nasledovala prehliadka závodu, 
počas ktorej banský riaditeľ referoval 
o stave banskoštiavnického baníctva. Po 
príhovore zástupcu baníkov sa prezident 
podpísal do Pamätnej knihy Štátneho 
banského riaditeľstva. Na závode sa zdr-
žal asi 12 minút.6 

Zo šachty František smerovala ces-
ta prvého muža štátu k  druhému naj-
významnejšiemu zamestnávateľovi v re-
gióne – Tabakovej továrni. Privítal ho 
riaditeľ podniku Bohumír Šobr, najstar-
ší robotníci mu venovali kyticu kvetov. 
Program pokračoval prehliadkou výrob-
ného procesu a na jeho konci zápisom do 
pamätnej knihy závodu. Z  továrne sme-
roval prezident k  budove Štátneho čes-
koslovenského reálneho gymnázia, od-
tiaľ k  budovám Štátnej vyššej lesníckej 
školy a Štátnej priemyselnej školy v are-
áli Botanickej záhrady. Odprevádzaný 
riaditeľmi škôl, po krátkej prechádzke 
záhradou, nasadol do pripraveného auta 
a odcestoval do Banskej Bystrice.7 

Zastavenie pri  
Masarykovom prameni

Počas cesty do Banskej Bystrice sa ná- 
vštevníci zastavili v  mieste medzi Ban-
skou Belou a  Kozelníkom, kde pre nich 
bolo pripravené občerstvenie. Prezident 
údajne prešiel potok cez drevený most, 
po upravenej ceste ďalej pokračoval cez 
lúku, až prišiel k  prameňu, pri ktorom 
boli postavené stoly a lavice z brezového 
dreva.8 

„Masarykov prameň“ je situovaný 
v úseku cesty z Banskej Belej do Kozelní-
ka, v lokalite na Doline, v mieste oproti 
tzv. Starému mlynu (na pravej strane). 
V  súčasnosti sa nachádza asi 250 met-
rov za potokom Jasenica a  betónovým 
mostom (podjazdom železničnej trate). 
Miesto (v  tom čase vzdialené približne 
200 metrov od cesty, dostupné lávkou 
cez potok) bolo upravené a navštevova-
né. Medzi typmi na výlety do okolia ho 
spomínali turistické bedekre,9 po roku 
1948 bolo pamätné miesto z turistických 

máp a sprievodcov vymazané. 
Aspoň čiastočne sa svojho znovuobja-

venia a rekonštrukcie dočkal „Masarykov 
prameň“ až na konci 20. storočia. V roku 
1989 bol z  iniciatívy Mariána Floreka 
z  Banskej Belej, ktorý vedel o  existen-
cii prameňa z  rozprávania svojho otca, 
prameň obnovený. Na akcii sa zúčastni-
li Marián Florek, Július Bartoš a  Imrich 

Javorský. Realizovala sa pod-
ľa Bartošovej predstavy. Ten 
napísal o celej akcii aj správu, 
ktorej súčasťou je podrobný 
rozbor vody zo spomenutého 
prameňa. V  septembri 1989 
Správa Chránenej krajinnej 
oblasti Štiavnické vrchy v Ban-
skej Štiavnici dobrovoľníkom 
za ich čin poďakovala. Približ-
ne o  mesiac sa dozvedeli, že 
prameň je poškodený. Z  ob-
hliadky dedukovali nesprávny 
postup pri jeho predchádza-
júcej rekonštrukcii a  opätov-
ne ho opravili. Pri neskoršej 
návšteve (v  roku 1997) Július 

Bartoš konštatoval, že prameň je funk- 
čný. V nasledujúcich rokoch bol prameň 
opäť poškodený. Jeho obnovu iniciovali 
Eva Bachratá-Linhartová s  manželom. 
Vďaka ich snahe poškodený prameň na 
jeseň 2006 Lesná správa v Banskej Belej 
opravila. Spolu s  vedením obce Banská 
Belá a za prítomnosti zástupcu veľvysla-
nectva Českej republiky v Bratislave, bol 
prameň 7. októbra 2006 slávnostne odo-
vzdaný verejnosti.10 

Návšteva Banskej Bystrice, 
Zvolena a Levíc

Návšteva Banskej Štiavnice bola sú-
časťou prezidentovej cesty regiónom 
Pohronia. Jej program pokračoval ná- 
vštevou Banskej Bystrice. Na dovtedy 
Hlavnom námestí, na jeho počesť pre-
menovanom mestským zastupiteľstvom 
na Masarykovo námestie, prezidenta 
privítali predstavitelia mesta na čele 
so starostom, cirkevní činitelia (medzi 
nimi aj banskobystrický biskup Marián 
Blaha), vojaci a dôstojníci 10. pešej di-
vízie pod velením gen. Eduarda Kadleca, 
okresný náčelník a  predstavitelia poli-
ticko-spoločenského života mesta, okre-
su a župy. Miestna dobová tlač odhadla 
počet prítomných na 18 – 20 tisíc. Aj tu 
bolo súčasťou vítania pohostenie chle-
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Slávobrána pri hoteli Metropol
Autor: František Mareš, 1923
Zdroj: Archív autora

Privítanie prezidenta pri radnici
Autor: F. L. Kovacs, 1923 

Repro: Katarína Patschová
Zdroj: Zbierka SBM, (NH 45)

Špalier na trase od radnice ku   
Starému zámku   
Autor: pravdepodobne František Mareš, 
1923 
Repro: Katarína Patschová
Zdroj: Zbierka SBM, (NH 1 621)  



bom a  soľou, príhovory (okrem iných 
aj od slovenskej spisovateľky Terézie 
Vansovej), predstavenie jednotlivcov, 
prehliadka zástupcov korporácií a prija-
tie na Mestskom dome. Do programu sa 
zmestila prehliadka Mestského múzea, 
návšteva evanjelického kostola (s orga-
novým vystúpením hudobného skladate-
ľa Viliama Figuša-Bystrého) a uctenie si 
pamiatky básnika Jána Bottu na miest-
nom cintoríne (na začiatku návštevy 
Banskej Bystrice sa Masaryk poklonil aj 
pamiatke básnika Andreja Sládkoviča na 
cintoríne v Radvani).11 

Z  Banskej Bystrice odcestoval prezi-
dent Masaryk so sprievodom do kúpeľ-
ného mesta Sliač, kde bol ubytovaný. 
Nasledujúci deň, 26. augusta, si vyhradil 
na návštevu sídla župy č. XVIII. – mes-
ta Zvolen. So sprievodom pricestoval 
z  blízkeho Sliača už ráno. Program mal 
podobný scenár ako v  prípade predchá-
dzajúcich navštívených miest, s  rozdie-
lom, že bol bohatší a honosnejší, keďže 
návštevu vítali delegácie z  celej župy. 
Jeho súčasťou bola aj prehliadka stavby 
tunela na trati Zvolen – Krupina. Počas 
návštevy bolo prezidentovi oznámené, 
že zastupiteľstvom bol zvolený za čest-
ného občana Zvolena. Osláv sa zúčastni-
la aj delegácia za banskoštiavnický okres 
vedená okresným náčelníkom Ivanom 
Čičmancom. Banskoštiavnické Štátne 
banské riaditeľstvo vyslalo delegáciu 13 
uniformovaných baníkov.12 

Zo Zvolena pokračoval prezident v po-
poludňajších hodinách do Levíc, pričom 
jeho spiatočná cesta prechádzala opäť 
cez Banskú Štiavnicu. Rozlúčky sa pod-
ľa novín aj vtedy (tak ako deň predtým) 
zúčastnili všetci zástupcovia korporácii 
a  široká verejnosť. No ako píšu noviny 
ďalej: „Lenže žiaľbohu, automobily rých-
losťou blesku prejdú mestom“.13 Na spia-
točnej ceste sa spoločnosť opäť zastavila 
pri „Masarykovom prameni“. Na mieste 
(kde deň predtým prezident obedoval) 
už bola osadená pamätná tabuľa s  ná-

zvom prameňa a na strome okolo ktoré-
ho bol stôl a lavica, označenie „Masary-
kov hrab“. 

Do Levíc pricestovala delegácia len 
nakrátko, na námestí ju privítali okres-
ný náčelník Ondrej Zošťák a  starosta 
Gejza Bräuer. Nasledoval presun na rad-
nicu, kde bol prezidentovi udelený titul 
čestného občana Levíc. Po predstavení 
osobností kultúrneho, spoločenské-
ho a  duchovného života Levíc a  zápise 
do Pamätnej knihy mesta sa návšteva 
skončila. Prezident sa vrátil do Topoľčia-

nok.14 Podrobne o  programe jeho cesty 
informovali banskoštiavnické Hlasy zpod 
Sitna, banskobystrické Hronské noviny aj 
zvolenský Pluh. Správu z Levíc priniesol 
týždenník Bars.15 

Štyrom navštíveným mestám daroval 
prezident štedrý finančný obnos: 50 000 
Kč. V Banskej Štiavnici bol určený na roz-

šírenie Mestskej nemocnice, v  Banskej 
Bystrici na podporu chudobinca, vo Zvo-
lene na založenie študentského prospe-
chového štipendia a  v  Leviciach na so- 
ciálne štipendium pre podporu študen-
tov tamojšej meštianskej školy.16 

V  roku 1936 navštívil Pohronie aj 
druhý prezident ČSR, Edvard Beneš. Za-
vítal do Banskej Bystrice, odtiaľ odces-
toval na Sliač, kde prenocoval. Návšteva 
Banskej Štiavnice sa do programu jeho 
cesty nedostala. Tak ostal T. G. Masaryk 
jediným prezidentom, ktorý v  medzi-
vojnovom období (oficiálne) navštívil 
mesto pod Sitnom.17
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Prezident Masaryk počas prehliadky Mestského 
múzea na Starom zámku

Autor: neznámy, 1923
Repro: Katarína Patschová

Zdroj: Zbierka SBM, (NH 89)

Návšteva šachty František
Autor: neznámy, 1923

Repro: Katarína Patschová
Zdroj: Zbierka SBM, (NH 6 786) 

Podpis prezidenta T. G. Masaryka v  Pamätnej 
knihe Štátneho banského riaditeľstva v  Banskej 
Štiavnici, 1923
Repro: Katarína Patschová
Zdroj: Zbierka SBM, (T 2 477)
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Vojenské manévre prebiehajúce koncom leta 1930 vo východnej časti Československa označila dobová tlač 
za najväčšie, aké sa v  danom roku v  republike konali. Pri tejto príležitosti prišiel na Spiš prvý českosloven-
ský prezident Tomáš G. Masaryk. Účasť na cvičení i  pobyt vo Vysokých Tatrách využil na návštevu vybraných 
podtatranských miest a  obcí, kde sa stretol aj s  početným nemeckým obyvateľstvom. Zásluhou pomerne bo-
hatého fotografického a  pramenného materiálu je podchytená najmä návšteva v Kežmarku. Zbierkový fond 
tamojšieho múzea dokonca uchováva predmety, ktoré s  prítomnosťou prezidenta bezprostredne súvisia.

Masaryk na Spiši
Východoslovenské manévre v  roku 1930
VLADIMÍR JULIÁN ŠEVC

Východoslovenské  
manévre 1930
Vojenské cvičenia sa uskutočňovali 
v  okolí Levoče a  v  oblasti pod Spišským 
hradom. Riadil ich zemský generál Josef 
Šnejdárek, náčelníkom štábu bol gen. 

František Lan. Vojská sa rozdelili na 
dve skupiny. Modrú – západnú, tvorila  
12. pešia divízia z Užhorodu, ktorej velil 
gen. Lev Prchala a bola situovaná pri Po-
prade. Z Kežmarku k nej pripojili 2. hor-
skú brigádu s  gen. Karlom Kutlvašrom. 

Červenú – východnú skupinu vytvorila 
košická divízia s gen. Josefom Köpplom, 
ktorú posilnili dva hraničiarske prápory 
s 10. jazdeckým plukom z Berehova. Lo-
kalizovali ju pri Spišskom Podhradí. Obe 
skupiny dostali ofenzívne úlohy, pričom 

Levoča sa koncom leta 1930 stala dejiskom vojenských manévrov 
 Zdroj: Múzeum v  Kežmarku

rozhodcovská úloha celej operácie pri-
schla gen. Františkovi Plačkovi.

Podrobnejšiu správu o  začiatku ma-
névrov podáva Slovenský denník: „Ne-
priateľstvo započalo v noci na 3. septem-
bra. Vojsko, uložené v  šírom poli, dosť 
trpelo nočným chladom 2 stupňov nad 
nulou, napriek tomu ale boj zahájený bol 
z obidvoch strán s neobyčajnou prudkos-
ťou. Červené sily, zhromaždené v priestore 
Spišského Podhradia, vyrazili zavčas zrá-
na smerom západným, aby zabránili mod-
rým silám preniknúť k východu cez Levoču 
a Spišskú Novú Ves v smere na Branisko. Už 
okolo 6. hod. ráno došlo ku zrážke obran-
ných áut, jazdectva a  cyklistov obidvoch 
strán na uliciach mesta Levoče a  západe 
mesta. Červené jazdectvo, početne silnej-
šie, nadobudlo prevahy a preniká riedkou 
clonou jazdectva modrých. Skoro však 
narazilo na nepriateľskú modrú pechotu 
a bolo nútené k ústupu.“1

Zaujímavo vyznieva opis úloh a  plán 
na nasledujúci deň: „...letectvo je už od 
svitania v  plnej činnosti. Zdá sa, že sna-
hou červených bude udržať dosiahnutý 

terén. Naopak modrí, ktorí dosiaľ nasadili 
len menšiu časť svojich síl, budú sa sna-
žiť obchvatným útokom jedného z  krídla 
vrhnúť nepriateľa späť. Toto bude úlohou 
budúceho dňa.“2

České Lidové noviny priniesli čitate-
ľom živý opis manévrov: „Modří energic-
ky útočí a krok za krokem získávají půdy, 
ačkoliv se červení houževnatě brání. Ce-
lým manévrovým terénem hustě zalesně-
ným zní ozvěny dělových ran, potvrzující 
prudký boj na obou stranách.“3 Prvého 
dňa manévrov sa zúčastnili aj minister 
národnej obrany Karel Viškovský, ge-
nerálny inšpektor gen. Alois Podhajský 
či početní francúzski dôstojníci na čele 
s gen. Le Blévecom.

Vo štvrtok 4. septembra prišli na 
obhliadku francúzsky maršal Franchet 
d´Espérey a gen. Louis-Eugéne Faucher, 
šéf francúzskej vojenskej misie v Česko-
slovensku. Videli ako červená skupina 
podnikla protiútok, i to ako sa napokon 
rozhodla vzdať týchto pozícií a  ustúpiť, 
lebo jej hrozil obchvat od severu. Zákla-
dom bolo, aby si uchránila odchod sme-

rom na Branisko a pravý bok, kde mohla 
lepšie čeliť novému útoku silnejšieho 
protivníka. Do akcie sa totiž zapojila  
2. horská brigáda. Zmienená jednot-
ka vykonala pozoruhodný postup, keď 
prenikla ťažkým, zalesneným terénom. 
Červení následne nepozorovane ustupo-
vali až do polnoci. Potom bol ich ústup 
zaznamenaný, takže nastalo prenasle-
dovanie zo strany modrej skupiny.

V  piatok 5. septembra pokračovali 
boje bez prestávky. Dopoludnia sa odo-
hrával mohutný útok modrých v  oblasti 
medzi Baldovskou horou, Sivou bradou 
a  Nemeckou horou. Okolo jedenástej 
predpoludním prebiehal na oblohe boj 
bombardovacích letcov. Červení použi-
li umelú hmlu na zníženie viditeľnosti. 
V tejto fáze sa vyznamenal 10. jazdecký 
pluk, ktorý zasiahol proti postupujúcej 
2. horskej brigáde a podarilo sa mu ju za-
staviť. Presne o trištvrte na dvanásť bol 
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Mestečkom Spišské Podhradie prechádzal 
prezident T. G. Masaryk popod Spišský hrad na 

slávnostné vojenské defilé
Zdroj: Múzeum v  Kežmarku



vydaný povel na zastavenie bojov. Z ve-
liteľského pahorku ho poľnicou ozná-
mil štábny rotmajster Korda. „Signál 
ochotne prevzali divízie a tiež vojaci, pre 
ktorých to značí koniec niekoľkodňovej 
námahy.“4 Záveru ostrého dňa manévrov 
sa zúčastnil prezident Masaryk, ktorý 
sem prišiel cez Levoču. Okrem neho tam 
zavítal prednosta leteckého oddelenia 
Ministerstva národnej obrany Jaroslav 
Fajfr, ktorý na Spiš priletel z Prahy.

V  sobotu 6. septembra sa Masaryk 
vrátil na Spiš ešte raz. Koniec východo-
slovenských manévrov totiž sprevádzalo 
slávnostné defilé. Po záverečných poľ-
ných cvičeniach sa vojská sformovali na 
pláni pri obci Bijacovce ležiacej severo-
východne od Spišského Podhradia. Ma-
saryk prišiel z Tatranskej Lomnice autom 
na Spišskú Kapitulu, odkiaľ sa na koni 
vydal Spišským Podhradím na miesto 
určenia. Sprevádzali ho maršal d´Es- 
pérey, predseda vlády František Udržal, 
minister Viškovský, generál Šnejdárek 
i plukovník Seidel. Po prehliadke vystú-
pil prezident na tribúnu, vedľa ktorej ho 
čakal početný a nadšený zástup obyvate-
ľov z  blízkeho okolia. Slávnostné defilé 
trvalo približne hodinu.

Všetko nešlo úplne bezproblémovo. 
Nehoda sa prihodila 14. pešiemu pluku. 
Kôň poslednej roty sa splašil keď začala 
hrať hudba a aj s vozíkom sa hnal sme-

rom k tribúne. Pred ňou sa náhle obrátil 
a  vbehol priamo do defilujúcich radov, 
kde zvalil troch mužov. Našťastie nikoho 
nezranil. Ani tento stret koňa nezasta-
vil, naopak, bežal ďalej. Až keď sa vozík 
prevrhol na poli, splašený kôň sa upoko-
jil.

Ani táto nepríjemnosť nepokazi-
la dojem z  manévrov a  defilé. Generál 
Šnejdárek ohlásil ukončenie prehliadky 
a  prezident uspokojivo zhodnotil výkon 
operujúcich vojsk. Masaryka najviac za- 
ujímala jazda. Predpokladal, že jej výz-
nam postupne vzrastie. Zároveň dodal, 
že budúca vojna bude iná než dovte-
dajšie konflikty. V  závere poďakoval 
generálovi za hlásenie, pochválil ho 
za usporiadanie manévrov a  taktiež ho 
požiadal, aby vojakom udelil pochvalu 

a  pozdrav. Na konci sa rozlúčil s  mar-
šalom d´Espéreyom, ktorý smeroval do 
Košíc. Masaryk sa pomedzi nadšený dav 
vydal k autu a zamieril naspäť do Tatran-
skej Lomnice. Vojaci dostali voľno a  po 
nedeľnom odpočinku sa vlakmi vrátili do 
svojich domovských posádok.

Čo sa týka manévrujúcich vojakov, ich 
zdravotný stav sa hodnotil ako dobrý. 
Podpísalo sa pod to počasie – nepršalo 
ani nebolo horúco. Jedinou kompliká-
ciou boli chladné noci. Veliteľstvo sa 
ich snažilo zmierniť, pokiaľ to pomery 
dovoľovali, teplým čajom. Do nemocni-
ce v Košiciach bolo odvezených 0,4 pro-
mile vojakov. Výborný bol aj zdravotný 
stav koní. Niektoré z nich utrpeli menšie 
zranenia, tie sa však ošetrili priamo na 
mieste. Iba niekoľko kusov bolo z bojov 
vyradených úplne. Manévre síce prebie-
hali v  náročnom horskom prostredí, no 
na zásobovanie vojakov potravinami to 
vážnejšie neovplyvnilo. Menšiu kompli-
káciu predstavovala len doprava stravy 
z poľných kuchýň priamo na pozície, keď- 
že tu chýbali komunikácie a terén často 
tvorili ťažko prístupné svahy, rokliny. 
Podľa novinovej štatistiky bolo vojsku 
rozdaných 180 000 porcií chleba, mäsa 
a  iného proviantu. Koňom sa rozdelilo 
2 000 centov ovsa.5 Podľa údajov sa ma-
névrov zúčastnilo asi 20 000 vojakov.

Program prezidenta na Spiši

Tomáš G. Masaryk pricestoval pod Vyso-
ké Tatry vo štvrtok večer 4. septembra 
1930. Na cestu vyrazil zo zámku Topoľ-
čianky, odkiaľ prešiel cez Hronskú Brez-
nicu, Kremnicu a Vrútky do Liptovského 
Mikuláša. Všade sa zastavil pred zhro-
maždeným obyvateľstvom a s tamojšími 
predstaviteľmi úradov viedol rozhovory 
ohľadom potrieb daných krajov.

Do Popradu dorazil o siedmej hodine 
večer spoločne s  predsedom vlády Udr-
žalom. Na železničnej stanici ho privítali 
minister Viškovský, generálny inšpektor 
Podhajský, generáli Šnejdárek a  Bláha 
ako aj viceprezident Slovenskej krajiny 
Jozef Országh. Za mesto Poprad prezi-
denta pozdravil mešťanosta a evanjelic-
ký farár Imrich Varga, ktorý predniesol 
slovenský i nemecký prejav. Zdôraznil, že 
„...spišský ľud sa ustavične usiluje verne 
a  statočne napĺňať povinnosti voči štá-
tu (...) a tento národ si vysoko váži a ctí 
prezidenta ako spravodlivého človeka, 
veľkého vzdelanca, významného huma-
nistu a múdreho kormidelníka štátu.“6 Po 
poďakovaní a prijatí kytice sa prezident 
autom odobral do Tatranskej Lomnice. 
V  rámci oficiálneho programu sa stretol 
s  riaditeľom kúpeľov Ing. Országhom, 

s kúpeľnými hosťami a taktiež so spiso-
vateľkou Máriou Calma-Veselou. Ubyto-
val sa v Grandhoteli Praha.

Program v piatok 5. septembra otvo-
rila ranná cesta na spomínané vojenské 
manévre do priestoru medzi Levočou 
a  Spišským Podhradím. O  jedenástej 
predpoludním ho už vítal levočský meš-
ťanosta Theodor Ujfalussy. V  známom 
spišskom meste strávil približne desať 
minút, účastníkov prekvapil „pružným 
krokom, čulosťou a  zdravým zjavom.“7 
Mesto opúšťal za vystúpenia spevokolu 
československého štátneho reálneho 
gymnázia, ktorý uviedol dielo B. Smeta-
nu – Věno. Ďalšie kroky početnej delegá-

cie smerovali do Kežmarku.

Tomáš G. Masaryk v Kežmarku

Mesto aj priľahlé obce sa na návštevu 
hlavy štátu náležite pripravili. Všade 
bolo vidieť bohatú výzdobu, ktorá do-
siahla vrchol priamo v Kežmarku. „Nebol 
tu žiaden dom, ktorý by nebol bohato zdo-
bený girlandami, jedľovými vetvičkami, 
kvetmi, zástavami a  vlajočkami.“8 Už na 
začiatku mesta v  smere od Ľubice stáli 
popri ceste nadšení obyvatelia. Vstup 
na radničné námestie zdobila slávobrá-
na s  dvojjazyčnými nápismi Boh žehnaj 
Tvoj príchod a Vitaj múdry vodca národa. 
Pred vyzdobenou radnicou, ktorá v máji 
1922 vyhorela a  Masaryk na jej opravu 
poskytol 25 000 korún, bolo postavené 
malé provizórne pódium a pred ním boli 
rozprestreté koberce. Medzi nastúpenou 
delegáciou sa okrem bežných mešťanov 
nachádzali predstavitelia mesta, úra-
dov, rôznych združení a spolkov. Tí, ktorí 
sa nevošli na námestie, sledovali vzác-
nych návštevníkov z  okien a  balkónov 
priľahlých domov. Bezpečnosť a  poria-
dok zaisťovali miestni dobrovoľní hasiči. 

Presne napoludnie usporiadalo kež-
marské mestské zastupiteľstvo slávnost-
né zasadnutie pod vedením mešťanostu 
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Masaryk prijíma vojenské hlásenie 
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Výzdoba vstupnej veže Kežmarského hradu pri 
príležitosti návštevy T. G. Masaryka 
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Grandhotel Praha v  Tatranskej Lomnici – miesto 
pobytu prezidenta Masaryka 
Zdroj: Múzeum v  Kežmarku 

Prezident Masaryk pri príchode do Kežmarku 
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Rudolfa Palencsára, na ktorom bol pred-
stavený spomienkový list, ktorý mal pre-
zident podpísať.

Masaryk dorazil ku radnici tesne pred 
jednou hodinou popoludní. Spolu s ním 
prišli František Udržal, minister Viškov-

ský, maršal d´Espérey či gen. Šnejdárek. 
Prvý príhovor predniesol ako zástupca 
okresu riaditeľ obchodnej školy Ondrej 
Devečka. Prezidenta označil za oslobodi-
teľa národa. Po ňom sa ujal slova mešťa-
nosta Palencsár. V slovenčine i nemčine 

uviedol: „S veľkou radosťou sa zhosťujem 
čestnej úlohy čo najsrdečnejšie Vás po-
zdraviť v múroch nášho starobylého mesta 
Kežmarok v  mene všetkého obyvateľstva 
a  ponížene Vás privítať. Ceníme si Vašu 
návštevu a vyznamenanie, že Vy, pán pre-
zident, že ste dali najavo záujem o  nás. 
(...) Sme Vám za tento Váš vzácny záujem 
veľmi vďační. (...) V  tomto okamihu je 
ťažko povedať, ktorá z  dvoch národností 
nášho mesta, slovenská alebo nemec-
ká, si Vašu osobu cení viac a  preukazuje 
Vám viac úcty. Ak sa medzi nami objavia 
rozdiely, potom nech si spomenieme na 
Vašu náuku o  ľudskej láske a  o  rovnosti. 
Táto náuka nám slúži ako hlavný motív. 
(...) Nachádzate tu obyvateľstvo povahou 
a podstatou udržujúce štát, ktoré sa snaží 
dobrou občianskou prácou vytvoriť prí-
tomnosť a budúcnosť hodnú veľkej minu-
losti spišskej zeme. V  tejto činnosti nám 
bude Vaša vzácna návšteva posilou a mo-
tívom, aby sme verne našim tradíciám 
pracovali pre všeobecné blaho. (...) Pán 
prezident, Vaša návšteva nám ukazuje, že 
aj na najvyšších miestach štátu nájdeme 
cenné povšimnutie. (...) Boh nech Vás 
ešte dlho udrží pre blaho Vášho národa.“9

Zaujímavo vyznievajú slová predsedu 
vlády Udržala adresované istému novi-
nárovi, pred ktorým pochválil prijatie 
prezidenta miestnym obyvateľstvom: 
„Vidíte, ako krásne Nemci privítali prezi-
denta?“ Reagoval tým pravdepodobne 
na dohady, že Nemci nie sú príliš naklo-
není aktuálnemu štátnemu zriadeniu.

Po úvodných príhovoroch sa ujala 
slova hlava štátu. Obrátiac sa k  riadite-
ľovi Devečkovi, ktorého reč sa v presnom 

znení nezachovala, prehlásil: „Vravíte tu 
o slobode. Hovorím Vám na tomto mieste: 
táto sloboda nie je len pre jedného, ale 
pre každého občana rôznej farby alebo 
národnosti.“ A nemecky doplnil: „Ďaku-
jem vám srdečne za hrejivé pozdravenie. 
Teší ma, že občania tohto mesta v dvoch 
rečiach, ak to tak smiem povedať, vyjad-
rili zjednoteným spôsobom svoje pocity 
voči štátu a mojej osobe. Sloboda, ktorú 
sme dosiahli, nás má všetkých vychová-
vať k  tomu, aby z  nás všetkých urobila 
rovných ľudí. Toto je môj krátky program 
a  v  tomto zmysle prajem vášmu mestu 
a vašim obyvateľom krásnu a silnú budúc-
nosť.“10 Po búrlivom potlesku a  volaní 
na slávu odovzdali prezidentovi krás-
ne kytice a  pozdravy Anna Devečková 
za slovenskú a  Jolana Beck za nemeckú 
kežmarskú mládež. Na oplátku prezident 
Masaryk vybral z  kytíc po jednej ruži 
a odovzdal ich mladým dámam. Následne 
sa s maršalom d´Espéreyom podpísal na 
pripravenú pamätnú listinu. 

Keďže delegácia mala program naplá-
novaný doslova na minútu, nemohla si 
vychutnať ani prehliadku mesta a krátko 
pred pol druhou Kežmarok opustila.

Pre mesto bola prezidentská prí-
tomnosť o  to vzácnejšia, že išlo o  prvú 
návštevu hlavy štátu od roku 1412, keď 
Kežmarok navštívil vtedajší panovník 
Žigmund Luxemburský.

Zastávka vo Veľkej Lomnici

Poslednou zastávkou na ceste do Tatier 
sa stala obec neďaleko Kežmarku, Veľ-
ká Lomnica. Pred niekdajším kaštieľom 

rodu Berzeviczy ho čakalo niekoľko tisíc 
nemeckých roľníkov z  celej Popradskej 
kotliny. Za všetkých sa prezidentovi 
prihovoril tamojší rodák a poslanec Ná-
rodného zhromaždenia za Spišskú ne-
meckú stranu Andor Nitsch: „...v  mene 
spišského nemeckého ľudu Vás pozdravu-
jem na našej rodnej hrude najsrdečnejšie 
a najvrúcnejšie, a vyjadrujem našu veľkú 
radosť, že máme príležitosť vidieť Vás 
uprostred nás. Ustavične stojíme na zák-
lade princípu slobody, rovnosti a bratstva; 
zástava slobody, bratstva a  rovnosti sa 
bude aj na Spiši vždy držať hore. Profesor 
Masaryk túto zásadu oznámil, poslanec 
Masaryk požiadal o  uskutočnenie tohto 
princípu a dúfame, že prezidentovi Masa-
rykovi sa podarí veľkú myšlienku slobody, 
rovnosti a  bratstva v  našom štáte zreali-
zovať. Nech ho Všemohúci dlho ochraňuje 
a dáva silu, aby uskutočnil toto nádherné 
volebné heslo.“11 Ku pozdravu pripojil 
prosbu, aby obcou založené kúpele v zá-
padnej časti Tatranskej Lomnice smeli 
niesť názov Masarykove kúpele.

Masaryk si Nitschov prejav so záuj-
mom vypočul a srdečne odpovedal: „Pán 
poslanec, Vaša prosba je maličkosť, ktorú 
môžem bez všetkého povoliť. Dôležitejšie 
je, že ste so mnou jedného názoru. Zastá-
vam stanovisko, že každý v  našom štáte 
ako slobodný občan môže a smie pracovať 
pre dobro národa a  tým pre blaho štátu. 
Veľmi sa teším, že ste rovnakého vníma-
nia. Verím, že sloboda, ktorú máme, nás 
všetkých privedie k  tomu, že ju budeme 
chápať ako to isté pre všetkých. Moje chá-
panie je, že všetci bez rozdielu sme rov-
noprávni občania, takže môžeme zaistiť 
budúcnosť nášho štátu a pracovať pre re-
publiku. Ďakujem vám srdečne za priateľ-
ské pozdravenie a  prajem vášmu národu 
do budúcnosti všetko dobré.“12

Záver prezidentskej návštevy

Z  Veľkej Lomnice vyrazilo prezidentské 
auto do Tatranskej Lomnice, kde sa konal 
obed pri príležitosti ukončenia manév-
rov. Jeho dejiskom sa stal Grandhotel 
Praha. Po ňom Masaryk na audiencii pri-
jal stavebných inžinierov Zdenka Kruliša, 
Jaroslava Jáchymka a Jaromíra Schwar
za podieľajúcich sa na výstavbe želez-
ničnej trate Handlová – Horná Štubňa. 
Ing. Kruliš predstavil hlave štátu stav-
bu tunela, ktorý bol pomenovaný práve 
po ňom (dnes nesie označenie Bralský 
tunel). Prezidentovi zároveň odovzdali 
darček – pamätnú zlatú mincu s textom 
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Ondrej Devečka čaká na príchod prezidenta 
Masaryka a  predsedu vlády Udržala 

Zdroj: Múzeum v  Kežmarku

Prezident ČSR mieri na  provizórnu  tribúnu, v  
pozadí vyzdobená kežmarská radnica 
Zdroj: Múzeum v  Kežmarku

Pamätná listina z návštevy T. G. Masaryka v Kežmarku
Na spomienku návštevy prezidenta republiky Masaryka nechalo mesto Kežmarok vytvoriť pamätnú listinu o rozmeroch 48 x 35 
cm. Čiernobielu kresbu zachytávajúcu časť Vysokých Tatier, les a kaplnku Kežmarského hradu namaľoval kežmarský maliar Karol 
Sovánka (Šovánka). Pod ňou je rukou písaný slovensko-nemecký text: „Na pamiatku vzácnej návštevy pána Prezidenta našej 
Republiky T. G. Masaryka v Kežmarku, dňa 5.-ho septembra roku 1930, sa táto pamätná listina vlastnoručným podpisom pána Pre-
zidenta na mestskom dome uschováva. V mene zastupiteľstva mesta...“ Pod texty sa podpísal kežmarský obecný notár aj starosta 
Palencsár. Na listine okrem podpisu Masaryka nájdeme podpis maršala d´Espéreya.

Písacia súprava a fotografie návštevy prezidenta
Písacia súprava použitá pri návšteve pozostáva z kalamára, podložky, stojana na lis-
ty a pijaka. Vyrobené sú z bieleho mramoru, stojan dotvárajú mosadzné priehradky. 
O originalite predmetov svedčia zachované fotografie, na ktorých sú skutočne dob-
re viditeľné. Medzi exponátmi Múzea v Kežmarku nájdeme desať čiernobielych fo-
tografií dokumentujúcich prezidentskú návštevu. Ich autorom bpl miestny fotograf 
Emil Moravetz, ktorý ich ešte v priebehu roka 1931 daroval múzeu.



Na pamět proražení bralu tunelem T. G. 
Masaryka v  jub. roce jeho 80. narozenin 
1930. Na prednej strane mince bol vyob-
razený tunel, názov trasy i mená spome-
nutých inžinierov. O  produkciu mincí sa 
postarala kremnická mincovňa.

Večer sa v  rovnakom hoteli konala 
večera pod záštitou ministra národnej 
obrany Viškovského. Ten návštevu Vyso-
kých Tatier využil aj na obhliadku liečeb-
ného vojenského ústavu v  Matliaroch, 
kde sa na rôzne pľúcne choroby liečilo 
120 dôstojníkov, rotmajstrov a  vojakov. 
Večere sa okrem prezidenta Masaryka 
zúčastnili významní velitelia z  manév-
rov.

V  posledný deň pobytu sa Tomáš G. 
Masaryk popri vojenskej prehliadke 
venoval ďalším oficialitám. Hlavným 
bodom programu bola audiencia fran-
cúzskeho generála Josepha Le Bléveca, 

ktorý sa lúčil s  pozíciou člena francúz-
skej vojenskej misie v  Československu. 
Po ňom prijal redaktora Národních listů 
Josefa Penížka i  starostu Českosloven-
skej obce sokolskej Josefa Scheinera.

Poobede sa prezident Masaryk roz-
lúčil s  predsedom vlády, ministrom ná-
rodnej obrany i ďalšími, ktorí sa vlakom  
vracali do Prahy. Sám prezident sa v Tat-
ranskej Lomnici zdržal do deviatej ho-
diny večer, potom odišiel do Popradu. 
Odtiaľ sa vlakom vydal späť do Topoľčia-
nok, čím návšteva Spiša v podaní prvého 
československého prezidenta skončila.

Uvedený text je prekladom materiálu, ktorý vypracoval Vladimír Sergejevič Ušakov (Francisci) – pravnuk Fe-
dora Francisciho. Fedor Francisci (1855 – 1938), syn Janka Francisciho, sa v  roku 1878 alebo 1880 odsťahoval 
do Ruska a  po roku 1905 bol v  slovenskom prostredí označovaný za nezvestného.

Príbehy
Osudy potomkov Janka Francisciho  
v  post-sovietskom priestore
Autor textu: Vladimír Sergejevič Ušakov (Francisci)
Preklad: doc. JUDr. MUDr. Daniel  Šmihula, PhD Dr. iur.

V  posledných rokoch sa podarilo poodha-
liť jeho osud a  nadviazať kontakty s  jeho 
potomkami. Uvedené biografické údaje sa 
v   niektorých drobných detailoch líšia od 
údajov, ktoré sa podarilo získať doc. JUDr. 
MUDr. Danielovi  Šmihulovi,PhD. Dr. iur. a  
boli už publikované v  slovenskej odbornej 
tlači. Možno predpokladať, že sú presnej-
šie. 

Potomkovia Jána  
Francisciho v Rusku

Už niekoľko rokov zbieram históriu svojej 
rodiny a  ukázalo sa, že po otcovej strane 
patrím k   rodine Francisci, mám teda slo-
venské korene.

Žiaľ, moji rodičia a starí rodičia sa o náš 
rodokmeň veľmi nezaujímali a  robili všet-
ko preto, aby som sa tieto otázky nepýtal, 
pretože všetci moji príbuzní boli vyhna-
ní na Sibír. Keďže som vedel, že môj otec 
a  strýko mali rodné priezvisko Francisti a  
otcovské  meno Dmitrevič, začal som na in-
ternete hľadať ľudí s podobnými iniciálami, 
veď najmä pre Rusko je to veľmi zriedkavé 
priezvisko. Čoskoro som získal  informácie 
o Jánovi Franciscim zo Slovenska a jeho sy-
novi Fedorovi,  ktorý prišiel do Ruska v roku 
1878.

Pri pátraní som sa zoznámil s  Ľubomí-
rom Fekiačom a Danielom Šmihulom zo Slo-
venska, vďaka ktorým som spoznal príbeh 
rodiny Francisciovcov v  19. storočí. Infor-
mácie o  životnej ceste vnúčat  Jána Fran-
cisciho v Rusku mi láskavo poskytla Natalia 
Pankratieva. Natáliin starý otec Alexej Va-

silievič Pankratiev bol počas prvej svetovej 
vojny veliteľom bombardéru typu  Iľja Mu-
romec a  na tom istom bombardéri bojoval 
aj môj starý otec Dmitrij Francisci. Natália 
mi ukázala miesto, kde sú pochovaní Fedor, 
Vera, Sergej a Elena Francisci.

Môj otec Sergej si počas svojho života 
z  rôznych dôvodov niekoľkokrát zmenil 
priezvisko – Francisti, Ušakov, Usšakov-
-Francisti, a aby som potvrdil rodinné vzťa-
hy s rodinou Francisciovcov s  cieľom získať 
dokumenty z archívu, musel som sa obrátiť 
na súd. Na súde som dokázal, že som synom 
Sergeja Dmitrieviča Ušakova-Francisciho 
a vnukom  Dmitrija Fedoroviča Francisciho.

Po niekoľkých rokoch hľadania informá-
cií o mojich predkoch z otcovej strany s po-
mocou Natálie som zistil toto:

Otec tejto rodiny Fjodor Ivanovič Fran-
cisci (24. 8. 1855, Slovensko – 6. 7. 1938, 
Moskva) – syn významného predstaviteľa 
slovenského národného hnutia Jána Fran-
cisci-Rimavského (1. 6. 1822  – 7. 3. 1905), 
sa narodil v Banskej Bystrici na Slovensku 
a do Ruska sa presťahoval v roku 1878 ako 
25-ročný. Po zložení skúšky na kvalifikáciu 
učiteľa nemeckého jazyka na gymnáziu dlhé 
roky vyučoval na vzdelávacích inštitúciách 
v Kostrome, Kaluge a  v Moskve (3. mužské 
gymnázium). V  rokoch 1911 – 1917 bol F. 
I. Francisci riaditeľom gymnázia v  meste 
Nerechta (Kostromská gubernia) a  v  roku 

1914 získal hodnosť aktívneho štátneho 
radcu. Fedor zrejme udržiaval kontakty so 
Slovákmi žijúcimi v Rusku. To sa uvádza na-
príklad v Zdanovičovej knihe, podľa ktorej 
sa v októbri 1922 zúčastnil stretnutia Slo-
vákov s Litvinovom a Čičerinom. Fedor odi-
šiel do dôchodku v roku 1921 (1. januára) 
a potom ešte asi do februára 1924 pracoval 
v rôznych inštitúciách, t. j. do 69. roku svoj-
ho života.

Matka rodiny (jeho manželka) Vera 
Konstantinovna Francisci (21. 7. 1867 – ?) 
pochádzala z  rodiny dedičných šľachticov 
gubernie Kostroma – Karatyginovcov. 

Obaja vyznávali pravoslávnu vieru a  do 
manželstva vstúpili 10. júna 1883. Fe-
dor a  Vera mali päť detí: Sergeja, Dmitri-
ja, Ľjudmilu, Jelenu a  Leonida. Ľjudmila 
(23. 1. 1887 – ?) pravdepodobne zomrela 
v  detstve, keďže sa o   nej, okrem zápisu  
v matrike, nezachovali žiadne informácie.
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Mgr. Vladimír Julián 
Ševc (1987) je absol-
ventom Katolíckej uni-
verzity - Filozofickej 
fakulty v   Ružomberku. 
Od roku 2014 pracuje 

ako historik Múzea v  Kežmarku, zaobe-
rá sa dejinami školstva, obdobím prvej 
Československej republiky i   vojnovej 
Slovenskej republiky so zameraním na 
Kežmarok. Je autorom publikácie Dejiny 
kežmarskej Štátnej ľudovej školy 1911 – 
1948 (2018), spoluautorom monografií 
Život v   Kežmarku v   13. až 20. storočí 
(2014), Osobnosti Kežmarku 20. storočia 
(2022) a  viacerých vedeckých i  popula-
rizačných štúdií.
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Ján Francisci
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Sergej Fjodorovič Francisci  
(12. 4. 1884 – 5. 03. 1956)
Sergej študoval na Kostromskom gym-
náziu od roku 1894. O  štyri roky neskôr 
nastúpil do 3. ročníka Kalužského niko-
lajevského gymnázia a 6. júna 1904 zma-
turoval.

Od 2. augusta 1904 bol zapísaný na 
Právnickej fakulte Imperátorskej Mos-
kovskej univerzity (IMU) a 23. mája 1911 
ju ukončil. Diplom získal 20. septembra 
1911.

Dňa 30. septembra 1908 podáva žia-
dosť rektorovi IMU o  potvrdenie, „že 
neexistujú žiadne prekážky pre uzavretie 
zákonného manželstva“ a  2. októbra ho 
dostáva.

  O deň neskôr sa Sergej vo veku 24 ro-
kov oženil v  Kostole sv. Mikuláša: „jeho 
manželka je dcérou dedičného čestného 
mešťana, študentkou Moskovských vyšších 
ženských kurzov Anna Ivanovna Moskvina, 
starovereckého náboženstva. Ide o  prvý 
sobáš.“

Anna Ivanovna bola dcérou Ivana Fe-
doroviča Moskvina a vnučkou Fedora Pet-
roviča Moskvina.

20. októbra 1916 sa Sergejovi Fedo-
rovičovi a  Anne Ivanovne narodila dcé-
ra Galina. V  roku 1945 sa Galina vrátila 
z  evakuácie (Kujbyšev) a  31. októbra 
1945 sa vydala za A. N. Kosta. 

Galina Sergejevna Kost zomrela 6. júla 
1946 pri pôrode syna Andreja a bola po-
chovaná na Preobraženskom cintoríne 
v  Moskve vedľa svojej matky Anny Iva-
novnej.

Vnuka Andreja vzal z  pôrodnice Ser-
gej Fedorovič a až do piatich rokov žil so 
Sergejom Fedorovičom a  Jelenou Fedo-
rovnou Francisci. Potom si ho vzal k sebe 
jeho otec.

Leonid Fedorovič Francisci 
(24. 07. 1894 – 08. 09. 1915)
Študoval na 2. kostromskom gymnáziu. 
1. mája 1915 absolvoval Alexandrovské 
vojenské učilište a bol zaradený do boju-
júcej armády v Haliči, kde získal vojenské 
vyznamenanie. Odtiaľ bol prevelený na 
front do Rigy. Poručík vojenskej pechoty, 
nižší dôstojník 49. sibírskeho streleckého 
pluku, hrdinsky zomrel v  boji 8. 9. 1915 
pri dedine Vets-Rose, 25 míľ od Rigy, 
a bol pochovaný v masovom hrobe.

Matkino srdce vytušilo problémy – 
20.09. 1915 píše z  Nerechty do Moskvy 
svojej dcére Jelene: „Drahá Leľja. Od Leni-
ho neprišli žiadne správy... určite je zabitý. 
Celý týždeň zúril hrozný boj. Choď do štá-
bu, mimochodom, je v Ostroženke, zistite 
to. Písala som veliteľovi pluku, ale veliteľ 
bol tiež zabitý. Len píš pravdu, môj stav 
sa z toho nezhorší, hoci neviem, ako ďalej 
ponesiem svoj kríž – vlastný život. Drahá, 
prepáč, že ťa zarmucujem...“

Jelena Fedorovna Francisci 
(29. 01. 1891 – 26. 12. 1958)
Zdravotná sestra, zubná lekárka. Študo-
vala na Nikolajevskom gymnáziu v  Kalu-
ge, Moskovskom súkromnom gymnáziu 
E. N. Ďjulu (1905 – 1908) a na Prvej mos-
kovskej zubárskej škole I. M. Kovarského 
(1909 – 1912). Po skúške na Imperiálnej 
Moskovskej univerzite získala titul zubné-
ho lekára.

15. mája 1915 sa vydala za Borisa Es-
peroviča Žadovského (syna svojho krst-
ného otca), ale čoskoro sa rozviedli. Bý-
vala v Moskve (dom 7 na ulici Bogoslov-
ská a na ulica Sadovaja, číslo domu 19).
 

Dmitrij Fjodorovič Francisci  
(25. 09. 1885 - ?)
Dmitrij študoval od roku 1895 do 1898 na 
gymnáziu v Kostrome. V roku 1898 nastú-
pil do 3. ročníka Nikolajevského gymná-
zia v Kaluge a 4. júna 1905 zmaturoval.

 Od 5. 8. 1905 Dmitrij bol zapísaný na 
Právnickú fakultu Imperiálnej Moskovskej 
univerzity a promoval 8. decembra 1909. 

Diplom získal 20. septembra 1911.
V tomto roku sa oženil s Máriou Vladimi-

rovnou, rodenou Širinskou – Šichmatovou.
20. januára 1912 sa v  rodine Dmitrija 

a Márie Francisciovcov narodil syn Dmitrij.
(Jeho osud je neznámy, predpokladá sa že 
zomrel v detstve. Pozn. prekladateľa.)

V  tom čase bol Dmitrij, starší čakateľ 
na sudcovské miesto v Moskovskej súdnej 
komore, gubernským tajomníkom.

Po vypuknutí 1. svetovej vojny bol po-
volaný z  armádnej pechotnej zálohy (od 
roku 1911 v moskovskom újazde) a stal sa 
práporčíkom 210. pešieho Bronnického 
pluku. Bol účastníkom bojových akcií od 
augusta 1914 do decembra 1917. 

V auguste 1914 sa zúčastnil ťaženia vo 
Východnom Prusku, bol zranený a  eva-
kuovaný do tylovej nemocnice hlboko 
v Rusku.

 Po zotavení bol zaradený k  letec-
kému oddielu 15. zboru. Poslali ho do 
Dôstojníckej leteckej školy letectva Od-
boru vzdušnej flotily (Sevastopoľ), ktorú 
ukončil v marci 1916 s hodnosťou „vojen-
ský pilot“.

 Od apríla 1916 slúžil v Eskadre vzduš-
ných korábov (EVK) ako zástupca veliteľa 
strojov „Iľja Muromec XVI“, „Iľja Muro-
mec XVII“ a „Iľja Muromec XXI“ na juho-

západnom a rumunskom fronte.
V rokoch 1918 – 1920 bol Dmitrij Fedo-

rovič Francisci členom Bieleho hnutia na 
juhu Ruska (VSJR):

K 17. 8. 1919 bol D. F. Francisci vedený 
ako podporučík v  Odese, vojenský pilot, 
hlavný dôstojník na oddelení vedúceho 
letectva Odeskej oblasti Dobrovoľníckej 
armády.

Od septembra 1919 už v zoznamoch le-
tectva Dobrovoľníckej armády nefiguruje.

V roku 1920 sa Dmitrij oženil s dcérou 
podplukovníka cárskej armády Xéniou Ni-
kolajevnou Bolotovovou (1901 – 1987), 
rodáčkou z  újazdného mesta Tiraspol 
(pokrstenou v plukovnom kostole v mes-
te Bendery) v gubernii Besarábia.

V roku 1921 sa v meste Černovice mla-
dému páru Francisciovcov narodil syn 
Sergej (1921 – 1982) a  neskôr, v  roku 
1924, syn Vladimír (1924 – 2005).

V  júni 1925 dostal Dmitrij od ruského 
konzulátu v  Bukurešti vízum na vstup do 
Ruska, ale o tom či bol v Rusku neexistujú 
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dôkazy.
Nie je známe, kedy sa Xénia a Dmitrij 

rozišli. O  Dmitrijovi nie sú k  dispozícii 
žiadne údaje. Nevie sa čo sa s ním stalo – 
kde žil a ani to kde je pochovaný. Pátranie 

pokračuje...
V septembri 1931 v dedine Novoselica 

sa Xenia vydala za Michaila Michajloviča 
Ušakova (1893 – 1978). Do 12. júna 1941 
žili v meste Bendery.

Začiatkom júna 1941 Sergej absolvo-

val 10 triedu na strednej škole a Vladimír 
v tom čase ukončil 9. ročník.

12. júna 1941 bol Michail Michajlo-
vič Ušakov na základe vyfabrikovaných 
obvinení zo strany NKVD zatknutý a  ako 
bývalý bielogvardejec poslaný na 5 rokov 
do tábora Ivdeľlag vo Sverdlovskej oblas-
ti. Xenia a jej synovia boli zatknutí a de-
portovaní na Sibír – do dediny Kolosov-
ka v Omskej oblasti. Sergej pracoval ako 
elektrikár v  strojno-traktorovej stanici, 
neskôr v dedine Okťjabrskoje v Ťumenskej 
oblasti. Už tam začal pracovať v  oblasti 
kinematografie.

Vladimír pracoval ako nižší účtovník, 

potom ako účtovník.
V  októbri 1943 boli Sergej i  Vladimír 

mobilizovaní do pracovnej armády. Sergej 
pracoval v  strojárskom závode v Omsku, 
neskôr ho poslali na pílu do Archangeľska 
kde pracoval do konca roku 1946 ako vodič 
v závode na výrobu pražcov a potom do to-
várne na nábytok. 

Vladimír slúžil v rokoch 1943 – 1945 ako 
radový vojak pri ochrane prístavu Archan-
geľsk.

V  roku 1946, po demobilizácii, Sergej 
prijal priezvisko a  patronýmiu svojho ne-
vlastného otca a  ako Sergej Michajlovič 
Ušakov odišiel do Bendery, no žil a  pra-

coval tam ako Sergej Dmitrijevič Francisti. 
V októbri 1949 bol zatknutý a odsúdený za 
útek z miest zvláštneho osídlenia na Sibíri 
na 3 roky. Poslali ho na Ďaleký východ, do 
mesta Sovetskaja Gavaň (stavba č. 508).

Z tábora sa v auguste 1952 vrátil na pô-
vodné miesto vyhnanstva a  pracoval ako 
premietač a strojník. S mobilnou filmovou 
aparatúrou cestoval po dedinách na seve-
re Ťumenskej oblasti.

Dňa 16. februára 1957 úrady minister-
stva vnútra zrušili rodine Ušakov-Francisci 
špeciálne obmedzenia na možnosti býva-
nia a  povolili jej opustiť miesto vyhnan-
stva. Xenia a  jej manžel Michail odišli do 
Omskej oblasti a  kúpili si malý dom na 
predmestí Omska.

Sergej sa v  roku 1957 oženil s  Annou 
Majer. O  rok neskôr sa im narodila dcé-
ra Nadežda a  v  tom istom roku sa Sergej 
a jeho rodina presťahovali do Omskej ob-
lasti, aby bývali so svojou matkou. V roku 
1960 sa im narodil syn Vladimír. 

Sergej pracoval v rôznych profesiách – 
tesár, televízny technik a od roku 1966 na 
letisku v Omsku ako mechanik meteorolo-
gických prístrojov. V roku 1981 odišiel do 
dôchodku. Zomrel 30. 5. 1982.

Sergejov brat Vladimir sa oženil s Rozou 
a v máji 1950 sa im narodil syn Stanislav. 
Vladimir pracoval v dedine Leuši, Kondin-
skij okres, v Ťjumenskej oblasti ako účtov-
ník. V roku 1975 sa presťahoval do Lotyš-
ska (Liepaja) k  synovi Stanislavovi, ktorý 
sa tam po absolvovaní lekárskeho ústavu 
v Ťumeni presťahoval s manželkou už skôr.

Potomkovia Jána Francisciho z  vetvy 
jeho syna Fjodora dodnes žijú v  Rusku, 
USA a Lotyšsku.

Plávanie patrí do kategórie športov, ktoré na Slovensku nemajú ucelene spracovanú históriu. Najmä počia-
točná etapa organizovaného plávania predstavuje biele miesto. Na rozdiel od iných športových aktivít, ktoré 
na Slovensko boli importované v   druhej polovici XIX. storočia, v   prípade plávania takýto medzník nie je 
možné stanoviť. Všeobecne je zaužívané spájať vznik organizovaného plávania na Slovensku s  medzivojno-
vým obdobím. Či je tomu skutočne tak a  prečo rekonštruovanie počiatkov plávania na Slovensku je pomerne 
náročné sa pokúsime ozrejmiť v  našom príspevku. Rovnako ako dať odpoveď na otázku, prečo  bolo plávanie 
jediným odvetvím,   ktorého spolky zo Slovenska boli schopné konkurovať klubom spoza rieky Morava.

Keď plávanie bolo výkladnou 
skriňou športu na Slovensku
PETER BUČKA

Kúpalisko „Zelená žaba“, Trenčianske Teplice (1937)
Zdroj: SNK

Prvé kroky
Možno, že nie prvý, ale o to významnejší 
krok ku vzniku organizovaného plávania 
urobila armáda. Výrazné ľudské straty pri 

vojenských konfliktoch viedli predstavite-
ľov c. k. armády na začiatku 19. storočia 
k  rozhodnutiu zaviesť do výcviku vojsk 
plávanie. Vôbec prvú plaváreň na starom 

kontinente postavil stotník Arnošt z Pfu-
olu v roku 1809 v Prahe. Podobná vojen-
ská plaváreň bola v  roku 1812 postavená 
vo Viedni, o  tri roky neskôr v  Bratislave, 
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v roku 1817 v Budapešti a potom v ďalších 
mestách monarchie, kde boli vojenské 
posádky a  prírodné podmienky na budo-
vanie riečnych plavární. Na Slovensku to 
bolo preukázateľne okrem Bratislavy aj 
v  Košiciach, Trenčíne a  Žiline. V  periodi-
ku Pressburger Zeitung z 27. mája 1828 je 
uverejnený oznam o organizovaní plavec-
kého kurzu vojenskou správou, ktorého sa 
mohli zúčastniť tiež civilné osoby. Vo vý-
stavbe plavární a organizovaní plaveckých 
kurzov pokračovala armáda aj po skončení 
prvej svetovej vojny. Do povedomia verej-
nosti sa dostali najmä 100 m dlhé Gajdove 
kúpele, ktoré vojenská správa v Košiciach 
vybudovala v roku 1924. 

Vráťme sa ale do počiatočného obdo-
bia. Prvá mestská plaváreň bola v  Brati-
slave postavená na Dunaji v roku 1847. Na 
rozdiel od iných športových odvetví, kde 
organizačný vývoj predchádzal prvým vý-
raznejším individuálnym výsledkom, plá-
vanie na Slovensku zaznamenalo opačný 
trend. Zoznamy najúspešnejších plavcov 
budapeštianskych športových klubov – 
MTK, MUE a BTC, kde organizovanú podo-
bu dostalo plávanie už koncom 19. storo-
čia signalizujú, že viacerí plavci pochádza-
li zo Slovenska. Do tejto kategórie patrí aj 
Zoltán Imrich Halmaj, rodák zo Záhoria, 
ktorý sa počas vysokoškolských štúdií stal 

členom MTK Budapešť. Už ako 19-ročný 
získal v roku 1900 na olympijských hrách 
(OH) v  Paríži dve druhé miesta na 200 
m voľný spôsob (vsp.) a na 4 000 m vsp. 
(1:08:55,5) a  taktiež jedno tretie miesto 
na 1000 m vsp. V roku 1904 na OH v St. Lo-
uis jeho výkonnosť vrcholila. Tu získal dve 
prvé miesta – na 50 yd vsp a 100 yd vsp.  
(1 yd = 0,9144 m). Štartoval aj na OH 
v  Londýne v  roku 1908, kde získal dve 
strieborné medaily na 100m vsp. a v šta-
fete 4 x 200 m vsp. Vytvoril dva svetové 
rekordy, a to na 100 m vsp. (1:05,8 min.) 
v roku 1905 a na 200 m vsp. časom 2:26,8 
min. v  roku 1908. Je teda evidentné, že 
plávaniu sa musel venovať už počas stre-
doškolských štúdií na Slovensku. 

Od roku 1902 boli plavecké kluby orga-
nizačne zastrešené Maďarským atletickým 
zväzom, ktorý v  roku 1905 zorganizoval 
prvé majstrovstvá Uhorska. K  založeniu 
Magyar Úszó Szövetség (MUSZ), čiže Ma-
ďarského plaveckého zväzu došlo 25. mája 
1907 v  Budapešti. Medzi siedmimi zakla-
dajúcimi subjektami zväzu nebol ani jeden 
spolok zo Slovenska. Organizačne bol zväz 
zložený z 12 okresov. 

Na Slovensku bol prvý plavecký odbor 
založený v rámci Kassa Athletic Club (KAC) 
až v roku 1914. Táto skutočnosť môže nie-
koho prekvapiť, pretože už od roku 1895 
bol v  Bratislave k  dispozícii krytý 25 m 
bazén – Grössling. V  tomto prípade bol 
bazén súčasťou liečebných kúpeľov a pre 
organizované plávanie sa stal prístupným 
až po vzniku Československa. Plávania 
chtiví Bratislavčania sa tak museli spo-
liehať na Dunajskú plaváreň podobne ako 
Košičania, ktorí boli odkázaní na vojenskú 
plaváreň kadetky. 

Organizované plávanie

Po vzniku nového štátu začali české špor-
tové zväzy v duchu nových pomerov prijí-
mať názov československý a prenášať svoje 
pôsobenie aj do východnej časti spoločné-
ho štátu. V tomto prípade, ale organizačný 
vývoj prebiehal podľa iného scenára. V Če-
chách pred vojnou nemali plavecké sub-

jekty samostatný zväz, ale len plaveckú 
sekciu pri Československej atletickej ama-
térskej únii. Ustanovujúca schôdza Čes-
koslovenského plaveckého zväzu (ČSPS) 
sa uskutočnila 19. januára 1919 v Prahe. 
Na Slovensku sa ako prví prihlásili k  slo-
vu plavci v  Bratislave. V  Pozsonyi Torna 
Egyesület (PTE) si plavecký odbor založili 
15. júla 1919. Po nich, v krátkom odstupe, 
sa ustanovili plavecké odbory v  Pozsonyi 
Atlétikai Club (PAC), Pozsonyi Makkabea 
Sport Club (PMSC) a  Pozsonyi Magán-
tisztviselök Torna Köre (PMTK). Uvedené 
subjekty sa prihlásili do ČSPS a 17. októbra 
1921 založili bratislavskú plaveckú župu, 
čo ČSPS zobral na vedomie. Za člena ČSPS 
sa v  roku 1922 prihlásili aj plavci z  KAC, 
ktorý ako sa uvádza v  správe nebol čle-
nom bratislavskej plaveckej župy. Členskú 
základňu ČSPS tvorili nielen českosloven-
ské, ale aj maďarské a židovské kluby. Len 
nemecké kluby, ktoré vykonávali činnosť 
v  západnej časti spoločného štátu zostá-
vali bokom. V roku 1925 si nemecké kluby 
vytvorili vlastný plavecký zväz a  stali sa 
členmi ČSPS s osobitým postavením. 

Na Slovensku do rozbiehajúceho sa 
športového života v októbri 1919 zasiah-
lo Ministerstvo s plnou mocou pre správu 
Slovenska, ktoré v rámci boja s maďarizá-
ciou a iredentou nariadilo revíziu spolkov 
a rozpustenie spolkov, ktoré takú činnosť 

vyvíjali. Niektorým klubom, ako napríklad 
PMTK, bola zakázaná činnosť. Iné ako PAC, 
PTE či PMTK boli nútené prepracovať svoje 
stanovy a zmeniť názov. Maďarské spolky 
v  snahe zachovať si svoje logo vymenili 
v názve Pozsonyi za Polgári. Židovské spol-
ky išli ešte ďalej a  svoje názvy čiastočne 
poslovenčili. Ešte v  roku 1922 sa novými 
členmi župy stávajú YMCA Bratislava a So-
kol Bratislava. 

V  nasledujúcom roku vznikla košická 
plavecká župa. Jej zakladajúcimi členmi sa 
stali KAC, Hakoah Košice, Torökves (Sna-
ha) Košice, Eperjesi Torna és Vívó Egylet 

(ETVE), ku ktorým sa postupne pridali I. Čs 
ŠK Košice, Kassai Sport Club (KSC) a Ma-
kabi Prešov. 

Od roku 1924 organizovali župy každo-
ročne svoje majstrovstvá. Víťazi sa nomi-
novali na majstrovstvá ČSPS. Prvé tituly 
majstrov Československa získala zo Slo-
venska súrodenecká dvojica G. Messinger 
na 100 m znak a E. Messingerová na 100 
m vsp. v roku 1926. Obaja plávali za KAC. 
Z uvedeného je zrejmé, že v košickej pla-
veckej župe, ktorá bola neskôr premeno-
vaná na východoslovenskú, bol spočiatku 
dominantný KAC. V reprezentačnom drese 
sa ako prvý plavec zo Slovenska predstavil 
V. Neményi. V roku 1924 bol tento odcho-
vanec klubu KAC nominovaný do družstva 
vodného póla na olympijské hry. 

V  bratislavskej plaveckej župe, ktorej 
názov sa neskôr zmenil na západosloven-
ská, si s spočiatku držal výkonnostný pri-
mát PAC. V roku 1924, ale väčšina plavcov 
z PACu prestúpila do PTE, čo v konečnom 
dôsledku viedlo k jeho zániku. Predovšet-
kým Karol Heiling, J. Klobuzký a H. Schin-
dler znamenali pre klub takú posilu, že PTE 
sa stal lídrom župy. V roku 1926 sa vodní 
pólisti z  PTE po prvý raz prebojovali do 
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Gajdove kúpele (1925)
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finále majstrovstiev Československa, kde 
podľahli favorizovanému tímu ČKP. O  rok 
neskôr si tuto príležitosť už nenechali ujsť 
a  ako prvý kolektív zo Slovenska získali 
celoštátny titul, čo samozrejme zvyšovalo 
kredit klubu. Odrazilo sa to aj v nominácii 
dvojice pólistov Pavla Šteinera a  Michala 
Schmucka do družstva na OH v roku 1928. 

V uvedenom roku sa bratislavskí plavci 
mohli tešiť z  nového bazénu Lido. To už 
boli na plaveckej scéne plavci z  I. ČsŠK 
Bratislava a ŠK Slávia Bratislava, kam pre-
šli plavci z YMCA Bratislava a Sokola Bra-
tislava. Do zostavy bratislavskej plaveckej 

župy pribudli aj plavci z ŠK VAS Bratislava 
a AC Nitra. 

V  roku 1929 sa po prvý raz celoštátne 
majstrová uskutočnili mimo Prahy. Domá-
ce prostredie plavci z PTE zúročili a získali 
titul za celkové víťazstvo mužov. Rozho-
dujúci podiel na tomto úspechu mali P. 
Šteiner, ktorý zvíťazil v  disciplíne 100 m 
vsp. a K. Heiling, ktorý zvíťazil na 100 m 
znak. Obaja prispeli k  potrebným bodom 
v  plaveckých štafetách. V  roku 1930 sa 
PTE už bez podpory domáceho prostredia 
podarilo tento výsledok zopakovať. PTE 
koncentroval v svojich radoch nielen plav-

cov maďarskej, ale aj nemeckej a židovskej 
národnosti. Na úspechoch PTE mal svoj 
podiel aj tréner klubu Ľ. Stáhl, ktorý sa 
v  tridsiatych rokoch stal reprezentačným 
trénerom. V období prvej Československej 
republiky bolo skutočne výnimočné, aby 
tréner zo Slovenska zastával takýto post. 

Nezanedbateľným motívom vstupu 
športovca do klubu bola aj výška člen-
ského príspevku, z  ktorého organizácia 
zabezpečovala plavecké hodiny. Podpora 
zo strany štátu bola minimálna a finančné 
prostriedky, ktoré kluby získali zo športo-
vých podujatí podliehali zdaneniu. V roku 
1929 došlo v ŠK Makabea Bratislava z eko-
nomických dôvodov k  odchodu viacerých 
členov plaveckého odboru, ktorí si založili 
novú organizáciu Bar Kochba Bratislava 
(BKB). Ešte v roku 1930 bol podiel plavcov 
v ŠK Makabea Bratislava a BKB vyrovnaný, 
ale neskôr do BKB prešla aj zvyšná časť 
oddielu. 

Rok 1931 začal veľkou udalosťou. Z klu-
bu PTE prestúpil do BKB najlepší plavec 
Slovenska P. Šteiner a spolu s ním aj E. Rei-
ner, J. Schwartz a Fr. Schmelz. Príčinou ich 
prestupu boli narastajúce prejavy antise-
mitizmu v PTE. Šteiner v roku 1931 na maj-
strovstvách Európy získal v disciplíne 100 
m vsp. bronzovú medailu a  v  roku 1933 
vyhral Veľkú cenu Paríža. Na celoštátnych 
majstrovstvách víťazil nielen v kráľovskej 
disciplíne, ale výrazným spôsobom pri-
spieval k  zisku titulov v  štafetách. Túto 
stratu sa v  PTE sa snažili kompenzovať 
lanárením plavcov z ďalších klubov. Situ-
ácia nabrala také obrátky, že v roku 1933 
zvolal ČSPS mimoriadnu schôdzu. Po nej 
predseda zväzu L. Hauptmann vydal roz-
hodnutie, ktorým v bratislavskej plaveckej 
župe zakázal až do odvolania akékoľvek 
prestupy plavcov.

Nové plavecké centrá

Ešte koncom dvadsiatych rokov sa plá-
vanie začalo udomácňovať aj v  ďalších 
mestách. Na juhu Slovenska to bol KFC Ko-
márno, ESE Nové Zámky, LTE Levice. Tieto 
kluby potom v roku 1934 spoločne s PTE, 

KAC, KSC a ETVE vytvorili Maďarský plavec-
ký zväz (MPS) v Československu, ktorý sa 
stal členom ČSPS. 

Na strednom Slovensku boli založe-
né: KČST Žilina, POČK Vrútky, KČST Bytča. 
V  roku 1934 uvedené kluby založili seve-
roslovenskú plaveckú župu. Po pristúpení: 
ŠK Banská Bystrica, POŠK Kremnica, AC 
Štiavnica, Zvolenského telocvičného klu-
bu a Makabi Žilina sa táto premenovala na 
stredoslovenskú plaveckú župu. 

Nové kluby AC Janošík v Trnave a Pieš-
ťanský plavecký klub (PPK) posilnili zápa-
doslovenskú plaveckú župu. Vo východo-
slovenskej plaveckej župe pribudol Maka-
bi Prešov. V  tejto župe však po odchode 
maďarských klubov došlo k  výkonnostnej 
stagnácii. To sa ale nemôže povedať o zá-
padoslovenskej plaveckej župe, kde nové 
kluby zvýšili konkurenciu a výkonnostným 
lídrom župy sa stala BKB. Na túto situáciu 
zareagovali ŠK Slávia Bratislava a 1. ČsŠK 
Bratislava spojením a vytvorením nového 
subjektu Slovenského plaveckého klubu 
(SPK). 

Ku kvalite tréningového procesu nepo-
chybne prispela aj nová krytá plaváreň Eva 
v Piešťanoch, ktorá bola daná do užívania 
v roku 1935. ČSPS od roku 1935 začal or-
ganizovať celoštátne majstrovstvá mlá-
deže. Výsledky BKB na týchto pretekoch 
signalizovali, že klub vsadil najmä na túto 
kategóriu plavcov. Excelentné výsledky 
mladých plavcov BKB znamenali, že via-
cerí členovia boli nominovaní do repre-
zentácie a rátalo sa s nimi pre blížiacu sa 
olympiádu. 

Začiatkom roku 1936 sa Svetový zväz 
Makabi sa rozhodol, že berlínsku olympiá- 
du bude bojkotovať. V prípade BKB sa to 
týkalo okrem P. Steinera aj E. Keppichovej, 
K. Magyarovej, H. Baderleho a  M. Fruch-
ta. Na základe uvedeného stanoviska sa 
ČSAPS rozhodol židovské plavecké kluby 
pokutovať a  zastaviť im na rok činnosť. 
Napokon ČSAPS svoje rozhodnutie revi-
doval a plavci BKB mohli štartovať v roku 
1936 na majstrovstvách Československa, 
kde muži v súťaži klubov zvíťazili. 

Nebola to náhoda. Klub už v  predo-

šlom období angažoval trénera H. Seidla 
– absolventa Vysokej telovýchovnej školy 
v  Magdeburgu. Do tréningového procesu 
zaradil nové formy kondičnej prípravy, 
otužovanie, sústredenia a lekárske sledo-
vanie. Pre mládež začal klub organizovať 
súťaže čoskoro po svojom vzniku. Predsta-
vitelia klubu pochopili, že šport je sociál-
ny jav a preto začali organizovať spoločné 
podujatia vrátane lyžovania a  turistiky. 
Súčasťou činnosti klubu bolo aj vzdeláva-
nie mládeže. 

Situácia sa zmenila. V  predošlom ob-

dobí talentovaní plavci odchádzali zbierať 
skúsenosti do hlavného mesta krajiny. Na-
príklad už spomínaný Z. I. Halmaj, či ďalší 
olympionik Ján Wenk, rodák z Čadce, ktorí 
odišli do Budapešti alebo V. Neményi z Ko-
šíc a M. Schmuck z Bratislavy, ktorí študo-
vali na vysokých školách v Prahe, kde štar-
tovali za české kluby. Teraz úroveň a kva-
lita činnosti BKB prilákala talentovaných 
plavcov z  celej republiky. Do Bratislavy 
prišli vychádzajúce plavecké hviezdy ako 
napríklad Irena Karppelesová z  Břeclavi, 
či H. Baderle z  Pardubíc. V  roku 1937 na 

44 45Dejiny športu / História 2 / 2023História 2 / 2023 / Dejiny športu

Súrodenci Messingerovci – majstri ČSR (1926)
Zdroj: archív autora

Vodní pólisti PTE, majstri ČSR (1927)
Zdroj: archív autora



majstrovstvách republiky plavci BKB titul 
obhájili. 

Klubu sa darilo aj v nasledujúcom roku. 
Dňa 9. apríla 1938 utvorilo kvarteto v zlo-
žení M. Frucht, H. Baderle, P. Šteiner a Š. 
Földes v  štafete 4 x 200 m vsp. časom 
9:40,8 min. svetový rekord. V lete sa klu-
bu podarilo na majstrovstvách republiky 
zvíťaziť nielen v súťaži mužov, ale aj žien. 
BKB sa stal jediným klubom v  Českoslo-
vensku, ktorému sa na jedných majstrov-
stvách podarilo v medzivojnovom období 
získať v súťaži družstiev double. Za výsled-
kami BKB boli nielen spomínané dôvody, 
ale aj široká členská základňa klubu. Už 
dva roky po svojom vzniku vykazoval klub 
570-člennú základňu, čím sa stal k najväč-
ším plaveckým klubom v Československu.

Koniec jednej etapy

Keď bola 3. decembra 1938 v  Slovenskej 
pravde publikovaná informácia o  vzniku 
Slovenského plaveckého sväzu (SPS) sú-
časne bolo uverejnené, že BKB nebude 
do SPS prijatá a  jej rekordy budú z tabu-
liek vyčiarknuté. Bol to jasný signál, že 
končí jedna etapa. Podstatná časť plavcov 
z BKB už na Slovensku ani nebola. Po svo-

jom športovom zájazde do Londýna, ktorý 
sa uskutočnil 17. – 18. septembra 1938, 
zostali v Anglicku. Oficiálne bol klub roz-
pustený 26. septembra 1940, keď vyšlo 
vládne nariadenie o  rozpustení všetkých 
židovských spolkov. 

Na Slovensku zostalo len niekoľko 
plaveckých klubov, a  to na západnom 
a  strednom Slovensku. Pre porovnanie 
– v roku 1937 vykazoval ČSPS na Sloven-
sku 25 klubov, z  ktorých 13 bolo česko-
slovenských, 7 maďarských, 4 židovské  
a 1 nemecký. V období prvej Slovenskej re-
publiky vykazoval Slovenský plavecký zväz 

len 10 klubov, z ktorý bolo 8 slovenských, 
1 maďarský a  1 nemecký. Výkonnostne 
plavci po celé nasledujúce obdobie ani 
zďaleka nedosahovali úroveň z  predošlé-
ho obdobia. 

Na dokreslenie celkovej úrovne pláva-
nia je potrebné uviesť ešte jeden prípad 
športovca. Jednalo sa o  J. Baláža, ktorý 
prišiel do Československa z  Maďarska. 
Jeho rodičia mali domovskú príslušnosť 
v  Rajci, a  tak po rozpade Uhorska využili 
situáciu a  vrátili sa na Slovensko. Baláž 
po návrate na Slovensko odišiel študo-
vať do Brna na obchodnú akadémiu. Tu 
sa stal členom Makabi Brno a neskôr Bar 
Kochba Brno. Venoval sa nielen pláva-
niu, ale hral aj vodné pólo. Jeho hlavnou 
disciplínou boli však skoky do vody. V roku 
1924 bol nominovaný na OH, kde štar-
toval v disciplíne 100 m vsp. a v skokoch 
z  trojmetrovej dosky, pričom sa umiest-
nil na deviatom mieste. V  roku 1925 na-
rukoval na prezenčnú službu do Prahy, 
kde sa stal členom Hagibor Praha. V roku 
1925 štartoval na majstrovstvách Európy 
v  Budapešti. Tu v  skokoch do vody z  3 m 
dosky získal pre Československo bronzo-
vú medailu. Bola to historicky naša prvá 
medaila z plaveckých športov. V roku 1928 
opäť prišla pozvánka do reprezentačného 

družstva na olympijské hry. Tentoraz sú-
ťažil iba v  skokoch z  trojmetrovej dosky, 
kde skončil v skupine na štvrtom mieste. 
Baláž počas svojej športovej kariéry získal 
celkom desať titulov majstra republiky. Po 
vojne sa venoval trénerskej práci. Medzi 
jeho zverenkyne patrila Marie Čermáková, 
ktorá neskôr vychovala olympijskú víťazku 
Milenu Neveklovskú-Duchkovú. 
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Plavci a  pólisti KAC – stojaci štvrtý sprava 
olympionik V. Neményi
Zdroj: archív autora

Július Baláž – dvojnásobný účastník OH, 
zakladateľ československej skokanskej  
školy do vody
Zdroj: archív autora

Jubilejné plavecké preteky bratislavského PTE  
v kúpeľoch Grössling (1934)

Zdroj: Fortepan / Sándor Halmosi

Plavci Bar Kochby Bratislava (1936)
Zdroj: archív autora

Reprezentačné družstvo vodného póla – stojaci 
sprava Michal Schmuck, Pavol Šteiner  (1928)  

Zdroj: archív autora

PaedDr. Peter Bučka, 
Ph.D. (1960) – venuje 
sa dejinám športu. Je 
autorom viacerých pub-
likácií a samostatných 
fotografických výstav.



Selekcia Židov na rampe v  Auschwitz II – Birkenau
Zdroj: Auschwitz Album

Licencia: Public Domain

Historik Eduard Nižňanský sa dlhodobo 
zaoberá dejinami židovskej komunity 
na Slovensku v  širších medzinárodných 
súvislostiach s  hlavným zameraním na 
problematiku antisemitizmu a  holo-
kaustu v  rokoch 1939 – 1945. Na uve-
denú tému už vydal množstvo vedeckých 
prác, medzi ktorými prevažujú edície 

dokumentov, približujúce dejiny holo-
kaustu z  rôznych uhlov pohľadu. Išlo 
predovšetkým o  rad edícií pod spoloč-
ným názvom Holokaust na Slovensku. 
Tieto E. Nižňanský vydával buď ako 
samostatný editor alebo v  spolupráci 
s  viacerými ďalšími autormi. S  určitým 
časovým odstupom E. Nižňanský prichá-

dza s novou edíciou dokumentov k téme 
antisemitizmu a  holokaustu, ktorá ob-
sahuje historické pramene určitým spô-
sobom súvisiace s dejinami nacistického 
Nemecka v  rokoch 1938 – 1945. Novú 
edíciu pripravil v  spolupráci s  druhou 
editorkou a  prekladateľkou Katarínou 
Psicovou. Edícia obsahuje úctyhodný 
počet 465 dokumentov, ktorých pôvod, 
historickú hodnotu a  prínos posúdili 
špičkoví odborníci na dejiny židovskej 
komunity, holokaust a  nemecko-slo-
venské vzťahy Ivan Kamenec, Michal 
Schvarc a Miloslav Szabó. 

Zhromaždené dokumenty sú výsled-
kom dlhoročného pramenného výsku-
mu editorov, ale aj ďalších historikov 
zameraných na sledované témy. Doku-
menty pochádzajú z domácich a zahra-
ničných archívov, najmä v  Nemecku, 
Česku, Rakúsku a  v  Izraeli, a  to predo-
všetkým z  rôznych fondov v  archívoch 
Yad Vashem v  Jeruzaleme, Politisches 
Archiv des Auswärtigen Amtes Berlin 
a  Bundesarchiv Berlin, ďalej Bundes 
Archiv-Militärarchiv Freiburg a z domá-
cich archívov zo Slovenského národ-
ného archívu v  Bratislave a  Vojenské-
ho historického archívu v  Bratislave. 
Hlavným zámerom editorov bol výber 
a  publikovanie dokumentov z  rokovaní 
predstaviteľov nacistického Nemecka 
s predstaviteľmi jeho spojencov a sate-
litov (Talianska, Maďarska, Rumunska, 
Slovenska, Chorvátska), ktorých obsah 
by umožnil komparáciu postojov vlád-
nych režimov uvedených krajín k  tzv. 
riešeniu židovskej otázky. Uvedený 
prístup by zároveň umožnil sledovať 
vývoj stratégie Nemecka vo vzťahu 
k spojencom a satelitom v otázkach an-
tisemitizmu a  realizácie zámerov holo-
kaustu.

Dokumenty mapujúce špeciálne vzťa-
hy Nemecka a vládneho režimu Sloven-
skej republiky 1939 – 1945 v  súvislosti 
so sledovanou problematikou rozdelili 

editori do troch skupín. Do prvej zaradili archívne prame-
ne z  oblasti diplomacie, čiže správy nemeckých diplomatov 
o  genéze antisemitskej politiky a  protižidovských opatrení 
na Slovensku. Do tejto skupiny zaradili aj diplomatické nóty 
a správy nemeckých poradcov, tzv. beráterov, prichádzajúcich 
v  predmetnom období na Slovensko. Druhú skupinu tvoria 
dokumenty vojenskej proveniencie a  tretiu, najrozsiahlejšiu 
skupinu, správy príslušníkov tajných služieb, čiže rôznych 
orgánov spravodajskej služby Sicherheitsdienst (SD) o pome-
roch na Slovensku. Editori už v úvode monografie upozorňujú, 
že správy SD je potrebné študovať kriticky, lebo ich obsah bol 
spravidla skreslený. 

Po formálnej stránke sú dokumenty prezentované a  pub-
likované podľa zaužívaných pravidiel edícií prameňov. V po-
známkach pod čiarou majú k  dispozícii vysvetľujúce infor-
mácie k  jednotlivým osobám, faktom a  súvislostiam. Všetky 
nemecké dokumenty sú paralelne preložené do slovenčiny. 
V záverečných častiach edícia obsahuje tabuľky so základnými 
údajmi o významných dobových osobnostiach a predstavite-
ľoch, ako aj zoznam skratiek a menný a miestny register. 

Celkovú vedeckú úroveň edície zvyšuje úvodná štúdia pod 
názvom Politika antisemitizmu a holokaust na Slovensku 1938 

– 1945. Táto prináša prehľadný obraz postavenia a nábožen-
ského členenia židovskej komunity na Slovensku pred rokom 
1939. Následne mapuje genézu, pramene, formy a nositeľov 
antisemitizmu, ako aj vývoj protižidovských opatrení v  pod-
mienkach Slovenskej republiky 1939 – 1945, ktoré viedli 
k  jednotlivým fázam deportácií židovského obyvateľstva do 
vyhladzovacích táborov. V  poznámkach štúdia odkazuje na 
podstatnú časť historiografickej produkcie k  problematike 
antisemitizmu a holokaustu na Slovensku.

Prezentovaná edícia prameňov k  otázkam antisemitizmu 
a holokaustu na Slovensku je významným vedeckým počinom, 
ktorý svojim prínosom a dosahom ďaleko prekračuje hranice 
Slovenska. Edíciu treba jednoznačne odporučiť do pozornosti 
nielen historikom holokaustu, ale aj politických, hospodár-
skych a sociálnych dejín Slovenska a strednej Európy v prvej 
polovici 20. storočia, ako aj odborníkom z viacerých príbuz-
ných humanitných a spoločenskovedných odborov. 

 Ľudovít Hallon

NIŽŇANSKÝ, Eduard – PSICOVÁ, Katarína. Antisemitizmus a  holokaust na Slovensku v  dokumentoch nemec-
kej proveniencie 1938 – 1945. Banská Bystrica: Múzeum SNP, 2021.
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Kúrie

Žarnov

Zemepisné súradnice: 48°34′57″S 20°55′26″V

Kúriu v Žarnove nechal postaviť Pavol (II.) Koós 
(1770 – †1838), ktorý bol tabulárnym sudcom 
Turnianskej stolice a minimálne od roku 1808 
až do svojej smrti direktorom panstva Turňa 
v rukách grófov Keglevichovcov. Vďaka blízkos-
ti k  rodine niekdajších turnianskych hlavných 
županov nadobudol potrebné prostriedky na 
vytvorenie prvej honosnej rezidencie v  dedi-
ne. Podľa súpisu pamiatok sa výstavba udiala 
v roku 1822, pričom rovnaká informácia sa na-
chádzala aj v  župnej monografii, čo potvrdili 
aj zachované písomné pramene. Dňa 7. mája 
1822 sa v  mene grófa Jozefa Töröka sťažoval 
jeho zástupca na generálnej kongregácii Tur-
nianskej stolice, že Pavol (II.) začal budovať 
na pôde svojich predkov, ktorú títo získali od 
Törökových predkov, „veľké stavby.“ Tie navy-
še svojou dĺžkou presahovali samotnú usadlosť 
a zasahovali aj na susedné pozemky. 

Keďže Pavol (II.) Koós nemal žiadne deti, 
celý majetok prešiel na jeho synovca Karola (I.) 
Koósa (1796 – †1856). Ten sa v správe Turnian-
skej stolice postupne prepracoval z nižších vo-
lených pozícií až na najvyššiu. Začínal v rokoch 
1820 a 1821 ako podnotár. Neskôr sa angažoval 
v hornom okrese, najprv v rokoch 1822 – 1828 
na poste podslúžneho a  nadväzne v  rokoch 
1828 – 1832 na stoličke hlavného slúžneho. 
Potom nasledovali už len funkcie s dosahom na 
celé územie Turnianskej stolice. V rokoch 1832 
– 1838 bol hlavným pokladníkom, v  rokoch 
1838 – 1843 druhým podžupanom a nakoniec 
v rokoch 1843 – 1848 prvým podžupanom. Za 
dosiahnuté administratívne zásluhy Ferdinand 
V. povýšil Karola (I.) medzi uhorských kráľov-
ských radcov.

V župnej monografii za stavebníka reziden-
cie označili iba Karola (I.) Koósa. Na základe 
písomných prameňov bolo evidentné, že s bu-
dovaním začal už jeho strýko Pavol (II.) Koós. 
Keďže Pavol (II.) zomrel v roku 1838, dalo by 
sa uvažovať, že po jeho smrti šľachtické sídlo 
ešte upravil Karol (I.). Po smrti Karola (I.) 
objekt zdedil jeho mladší syn Jozef (IV.) Koós 
(†1922), keďže starší syn Pavol (III.) Koós (1835 – †1922) získal otcove pozemky v neďalekom Janíku. Jozef (IV.) bol v rokoch 1860 – 
1881 posledným podžupanom Turnianskej župy vôbec, keďže ju v roku 1881 definitívne spojili s Abovskou župou.

Tomáš Janura
Foto: autor



             

ISSN 1335–8316

História

Záhadná chorobaZáhadná choroba  • • Masaryk na SlovenskuMasaryk na Slovensku  • • Stred slovanského sveta Stred slovanského sveta 
Životné peripetie jedného advokátaŽivotné peripetie jedného advokáta  • • Osudy potomkov Janka Francisciho  Osudy potomkov Janka Francisciho  

Počiatky organizovaného plávania na SlovenskuPočiatky organizovaného plávania na Slovensku  

DUCHOŇOVÁ, Diana – HANULA, Matej a kol. Človek raného novoveku. Brati-
slava: Historický ústav SAV; VEDA, 2020, 440 s. ISBN 978-80-224-1887-4.

Predmetom publikácie sú sociálne a kultúrne dejiny v období 16. až 18. sto-
ročia prostredníctvom perspektívy individuálnych aktérov. Ide o  obdobie, 
ktoré bolo vzhľadom na okolnosti spojené s vojnou s Osmanskou ríšou, ako 
aj protihabsburskými povstaniami, nesmierne dynamické, až turbulentné. 
Po skončení povstaní došlo k  pokusu o  modernizáciu krajiny prostredníc-
tvom habsburského panovníckeho dvora. V tak rozsiahlych témach, a predo-
všetkým štruktúrach spoločnosti, sa však jednotlivec ako aktér dejín trochu 
strácal, alebo sa anonymizoval v mase svojej society (poddaní, mešťania). 
Spracovatelia jednotlivých okruhov sa preto zamerali nielen na dlhšie časo-
vé úseky, ale aj na prípadové štúdie a sondy v rámci spoločenských štruktúr. 
Príspevky autorov sa venujú predstaviteľom moci v  Uhorskom kráľovstve, 
inteligencii, obyvateľom miest a vidieka a mužskému a ženskému svetu. Jed-
notlivé štruktúry spoločnosti vykresľujú aj pomocou konania jednotlivcov – 
konkrétnych životných osudov. Kniha má svojim zameraním potenciál osloviť 
nielen odborníkov, ale aj širšiu verejnosť.

Z obsahu:
Nositelia moci
Vzdelanci
O obyvateľoch miest a dedín
Mužský a ženský svet

Publikáciu si môžete zakúpiť na:  
https://ehistoria.sk/detail/clovek-raneho-novoveku

ŠTEFÁNIK, Martin. Stredoveké mesto a jeho obyvatelia. Historický ústav SAV; 
VEDA, 2017, 351 s. ISBN 978-80-2573807-8.

Mestá bývajú pri povrchnom pohľade vnímané ako akési ostrovy „relatívnej“ demok-
racie v prísnom hierarchickom usporiadaní vtedajšej spoločnosti, no často sa zabúda, 
že vznikali a rozvíjali sa s podporou panovníka. Ten ich využíval vo svojom večnom 
súboji so šľachtou, ktorej bol sám najvyšším predstaviteľom. Mestá boli preňho zdro-
jom príjmu a výsady (či mestské slobody) im udeľoval práve preto, aby čo najlepšie 
prosperovali – pretože sám by ich nikdy nedokázal riadiť tak efektívne, ako keď sa ria-
dili samy. Časom ho napodobnili aj veľkí šľachtici a z rovnakého dôvodu podporovali 
vznik miest alebo mestečiek na svojich doménach. Preto sú mestá v prvom rade javom 
hospodárskym. Prezentovaná publikácia sa však popri ekonomickom a  obchodnom 
hľadisku venuje aj ďalším oblastiam fungovania miest, prevažne na území dnešného 
Slovenska. To je zasadené do celouhorského, sčasti aj do celoeurópskeho kontextu. 
Osobitosťou uhorského mestského vývoja, na ktorú treba upozorniť v porovnaní so 
západnou Európou, je vyššia miera slobody pri voľbe mestských funkcionárov aj auto-
nómia v cirkevnej oblasti – slobodná voľba farára. Atmosféru dokresľovali slávnosti 
a procesie, ktoré boli v jednotlivých mestách odlišné a spoluvytvárali tak ich identitu.

Z obsahu:
Spoločenstvo mešťanov 
Stredoveké mesto ako životný priestor.
Stredoveké mesto ako sociálno-ekonomický priestor 

Publikáciu si môžete zakúpiť na: https://ehistoria.
sk/detail/stredoveke-mesto-a-jeho-obyvatelia
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